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Förord

Rörelsen för Kåñëamedvetande dirigeras under överinseende av Çréla Rüpa
Gosvämi. De flesta gauòéya-vaiñëavas, dvs bengali-vaiñëavas, följer Çré Caita-
nya Mahäprabhu, och Våndävanas sex Gosvämés är Hans direkta lärjungar.
Çréla Narottama däsa Öhäkura sjöng således:

rüpa-raghunätha-pade ha-ibe äkuti
kabe häma bujhaba se yugala-périti

”När jag blir angelägen att förstå de skrifter som Våndävanas sex Gosvämés
efterlämnade, då ska jag också förstå Rädhä-Kåñëas transcendentala älskogsle-
kar.” Çré Caitanya Mahäprabhu uppenbarade Sig för att välsigna människo-
samhället med vetenskapen om Kåñëa. Herren Kåñëas mest upphöjda föreha-
vanden är Hans älskogslekar med gopé-flickorna. Çré Caitanya Mahäprabhu
framträdde i samma sinnesstämning som Çrématé Rädhäräëé, den främsta av
gopé-flickorna. För att förstå Herren Çré Caitanya Mahäprabhus mission, måste
man således med stort allvar följa Våndävanas sex Gosvämés  Çré Rüpa,
Sanätana, Bhaööa Raghunätha, Çré Jéva, Gopäla Bhaööa och Däsa Raghunätha.

Çré Rüpa Gosvämé var deras ledare, och för att leda oss i våra gärningar har
han givit oss denna Upadeçämåta. Çré Caitanya Mahäprabhu efterlämnade åtta
verser i skrift, vilka kallas Çikñäñöaka, och Rüpa Gosvämé gav oss Upadeçämåta,
så att vi kan bli rena vaiñëavas.

På alla andliga vägar, är ens första plikt att behärska tankarna och sinnena.
Om man inte behärskar tankarna och sinnena, kan man inte göra några fram-
steg i andligt liv. I den materiella världen är alla fängslade av lidelsens och
okunnighetens kvaliteter. Man måste, genom att följa Rüpa Gosvämés instruk-
tioner, höja sig till godhetens plattform (sattva-guëa), då kommer det att up-
penbaras hur man gör ytterligare framsteg.

Framsteg i Kåñëamedvetande beror på individens sinnesstämning. En
medlem av rörelsen för Kåñëamedvetande bör bli en fulländad gosvämé.
Vaiñëavas kallas vanligtvis för gosvämés. I Våndävana har tempelföreståndarna
denna titel. Den som önskar bli en fulländad Kåñëahängiven måste bli en
gosvämé. För att bli en gosvämé och sedan en ren gudshängiven, och därmed nå
livets högsta fulländning, måste man följa Çréla Rüpa Gosvämés instruktioner,
vilka kallas Upadeçämåta. Çréla Rüpa Gosvämé efterlämnade många andra
skrifter, som Bhakti-rasämåta-sindhu, Vidagdha-mädhava och Lalita-mädhava,
men Upadeçämåta utgör de första instruktionerna för nybörjare på hängivenhe-
tens väg. Man måste följa dessa instruktioner mycket noga. Då blir det lättare
att göra livet framgångsrikt. Hare Kåñëa.



Nektarlika Instruktioner8

A.C. Bhaktivedanta Swami

20 sep 1975
Viçvarüpa-mahotsava
Kåñëa-Balaräma Mandira
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VERS ETT

väco vegaà manasaù krodha-vegaà
jihvä-vegam udaropastha-vegam

etän vegän yo viñaheta dhéraù
sarväm apémäà påthivéà sa çiñyät

väcaùtalets; vegamdrivkraft; manasaùsinnets; krodhavredens; ve-
gamdrivkraft; jihvätungans; vegamdrivkraft; udara-upasthamagens
och könsorganets; vegamdrivkraft; etändessa; vegändrivkrafter;
yaùden som; viñahetakan tolerera; dhéraùbehärskad; sarvämalla;
apiförvisso; imämdenna; påthivémvärld; saùen sådan person;
çiñyätkan skaffa sig lärjungar.

ÖVERSÄTTNING
En behärskad person, som kan motstå driften att tala, sinnets begär, vre-
dens krafter samt tungans, magens och könsorganets eggelser, är berättigad
att skaffa sig lärjungar över hela världen.

INNEBÖRD
I Çrémad-Bhägavatam (6.1.9-10) ställde Parékñit Mahäräja ett antal intelligenta
frågor till Çukadeva Gosvämé. En av dessa frågor löd: ”Varför, söker männi-
skor försoning om de inte kan behärska sina sinnen?” En tjuv vet, exempelvis
mycket väl att han kan komma att fängslas om han stjäl, och han kanske t o m
ser en annan tjuv arrestras av polisen, men ändå fortsätter han att stjäla. Man
samlar erfarenhet genom hörseln och synen. Den som är mindre intelligent
samlar erfarenhet genom synen, och den som är mer intelligent samlar erfa-
renhet genom hörseln. När en intelligent människa hör från lagböckerna och
çästras (skrifterna), att det inte är rätt att stjäla och att en tjuv straffas då han
gripes, avhåller hon sig från att stjäla. En mindre intelligent människa kanske
först måste arresteras och straffas innan hon kan lära sig att sluta stjäla. En
dåraktig lymmel fortsätter dock att stjäla, även om han samlat erfarenhet ge-
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nom både synen och hörseln, ja t o m om han straffats. Även om en sådan per-
son straffas av lagen och försonar sitt brott, kommer han att stjäla igen så
snart han kommit ut ur fängelset. Om straffet betraktas som en försoning av
brottet, vad tjänar då denna försoning för syfte? Parékñit Mahäräja frågade
sålunda:

dåñöa-çrutäbhyäà yat päpaà
jänann apy ätmano 'hitam

karoti bhüyo vivaçaù
präyaçcittam atho katham

kvacin nivartate 'bhadrät
kvacic carati tat punaù

präyaçcittam atho 'pärthaà
manye kuïjara-çaucavat

Han jämförde försoning med en elefants sätt att bada. Elefanten badar i floden
och tvättar sig noga, men så snart den kommer upp på land igen, kastar den
smuts över hela kroppen. Vad tjänar då badet till? Detta kan jämföras med
människor som sjunger Hare Kåñëa mahä-mantrat men samtidigt utför för-
bjudna handlingar i tron om att sjungandet motverkar deras synder. Det finns
tio slags förseelser man kan begå vid sjungandet av Guds heliga namn, och
just denna förseelse kallas nämno baläd yasya hi päpa-buddhiù, att synda i kraft
av sjungandet av Hare Kåñëa mahä-mantrat.” Vi finner också att vissa kristna
personer går till kyrkan på söndagar för att inför prästen bekänna sina synder,
i tron om att detta kommer att befria dem från återverkningarna från veckans
synder. Så snart det är måndag, börjar de åter synda och väntar sig bli förlåtna
nästa söndag. Detta slag av präyaçcitta (försoning) fördöms av Parékñit Ma-
häräja, som var den tidens intelligentaste konung. Çukadeva Gosvämé, som
vara lika intelligent och Parékñit Mahäräjas andlige mästare, svarade konung-
en och bekräftade att hans utsago beträffande försoning var riktig. En syndfull
handling kan inte motverkas av en from handling. Verklig präyaçcitta är åter-
uppväckandet av ens slumrande Kåñëamedvetande.

Riktig försoning innefattar att komma till verklig insikt, och för detta finns
en standardmetod. Om man lever ett reglerat hygieniskt liv, blir man inte
sjuk. En människa bör tränas att leva efter vissa principer, så att hon kan åter-
uppväcka sin ursprungliga kunskap. Ett sådant planmässigt liv kallas tapasya.
Man kan gradvis höjas till den verkliga kunskapens plattform, d v s Kåñëa-
medvetande, genom att öva självtukt och leva i celibat (brahmacarya), genom
att behärska det inre och de yttre sinnena, genom att ge bort sina ägodelar
som allmosor, genom att vara sannfärdig och renlig samt genom att öva yoga-
äsanas. Om man emellertid äger lyckan att få samröre med en ren gudshängi-
ven, höjer man sig genast över alla sätt att behärska sinnet genom mystikens
yoga-metod. Detta genom att helt enkelt följa Kåñëamedvetandets reglerande
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principer  avstå från olovligt könsumgänge, köttätande, berusningsmedel
och hasardspel  samt genom att tjäna den Högste Herren under ledning av
den andlige mästaren. Denna lätta metod rekommenderas av Çréla Rüpa
Gosvämé.

Först måste man behärska sitt tal. Vi har var och en förmågan att tala; så
snart tillfället kommer, börjar vi tala. Om vi inte talar om Kåñëamedvetande,
talar vi om allt möjligt nonsens. En padda i gräset talar genom att kväka. Alla
som har en tunga vill tala, även om allt de har att säga är nonsens. Paddans
kväkande lockar emellertid bara till sig ormen: ”Kom hit och ät upp mig.”
Icke desto mindre, trots att han kallar på döden, fortsätter paddan att kväka.
Materialisters och mäyävädés (opersonlighetsfilosofers) tal kan jämföras med
grodornas kväkande. De talar alltid nonsens och inbjuder sålunda döden att
komma och sluka dem. Behärskat tal innebär dock inte självpåtvingad tystnad
(den yttre formen av mauna), vilket mäyävädé-filosoferna tror. Tystnaden kan
tyckas hjälpfull en tid, men slutligen visar den sig leda till misslyckande. Den
betydelse av behärskat tal, som Çréla Rüpa Gosvämé framförde, var den posi-
tiva metoden, kallad kåñëa-kathä, vilket innebär att man sysselsätter talets
krafter i lovprisandet av den Högste Herren Çré Kåñëa. Sålunda kan man med
hjälp av talorganet lovprisa Herrens namn, gestalt, egenskaper och lekar. Den
som predikar kåñëa-kathä är alltid fri från dödens bojor. Detta är vad som me-
nas med att behärska driften att tala.

Sinnets rastlöshet och ostadighet (mano-vega) besegras när man kan fästa
sina tankar vid Kåñëas lotusfötter. I Caitanya-caritämåta (Madhya 22.31) står
det:

kåñëa—sürya-sama; mäyä haya andhakära
yähäì kåñëa, tähäì nähi mäyära adhikära

Kåñëa är som solen, och mäyä är som mörkret. Där solen är närvarande, kan det
inte vara tal om mörker. Om Kåñëa finns i tankarna, kan alltså inte sinnet stö-
ras av mäyä. Den form av yoga, som går ut på att förneka alla materiella tan-
kar, hjälper inte. Att söka skapa vakuum i sinnet är artificiellt. Vakuumet kan
inte bestå. Om man emellertid alltid tänker på Kåñëa och hur man bäst kan
tjäna Honom, kommer sinnet att behärskas på ett naturligt sätt.

Vreden kan behärskas på liknande sätt. Vi kan inte helt utsläcka vreden,
men om vi låter vår vrede enbart gå ut över dem som hädar Herren eller Hans
hängivna tjänare, kan vi behärska vår vrede i Kåñëamedvetande. Herren Cai-
tanya lät Sin vrede gå ut över de skurkaktiga bröderna Jagäi och Mädhäi, vilka
hädade och slog Nityänanda Prabhu. Herren Caitanya skrev i Sin Çikñäñöaka,
tåëäd api sunécena taror api sahiñëunä: ”Man bör vara ödmjukare än gräset och
mer tolerant än trädet.” Man kan då fråga sig varför Herren uttryckte Sin vre-
de. Saken är den, att man måste vara beredd att tolerera alla förolämpningar,
som är riktade mot ens egen person, men om Kåñëa eller Hans rena hängivne
hädas, blir en äkta hängiven mycket arg, och hans brinnande vrede går ut över
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syndaren. Krodha (vrede) kan inte stoppas, men den kan riktas på rätt sätt. Det
var av vrede som Hanumän satte eld på Laìkä, men ändå dyrkas han som
Herren Rämacandras främsta lärjunge. Detta betyder att han använde sin
vrede på rätt sätt. Arjuna är ett annat exempel. Han ville inte strida, men
Kåñëa drev fram hans vrede: ”Du måste strida!” Att strida utan vrede är inte
möjligt. Vreden behärskas emellertid då den används i Guds tjänst.

Vad beträffar tungans eggande kraft, har vi alla erfarit att vi önskar äta god
mat. Vi bör dock inte låta tungan smaka vad den vill. I stället bör den behärs-
kas, genom att enbart serveras prasäda. En hängiven äter endast då Kåñëa ger
honom prasäda. På detta sätt kan man behärska tungans drivkraft. Man bör äta
prasäda vid regelbundna tider, och man bör inte äta i restauranger och söt-
saksbutiker enbart för att tillfredsställa tungans eller magens nycker. Om vi
håller fast vid principen, att enbart äta prasäda, kan vi behärska magens och
tungans eggelser.

På liknande sätt kan man behärska könsorganets eggelser genom att reglera
sitt könsliv. Könsorganet bör enbart användas till att avla Kåñëamedvetna
barn, annars bör det inte användas. Rörelsen för Kåñëamedvetande uppmunt-
rar äktenskap  inte för att tillfredsställa könsorganet men för att avla
Kåñëamedvetna barn. Så snart barnen vuxit upp något, sänds de till vår Gu-
rukula-skola, där de utbildas till att bli helt Kåñëamedvetna hängivna. Det be-
hövs många sådana Kåñëamedvetna barn, och den som är kvalificerad att avla
Kåñëamedvetna barn, har rätt att använda sitt könsorgan till könsumgänge.

När man helt bemästrar dessa metoder, att genom Kåñëamedvetande be-
härska alla drifter, är man berättigad att bli en bona fide andlig mästare.

I sin Anuvåtti-förklaring till Upadeçämåta skriver Çréla Bhaktisiddhänta Sa-
rasvaté Öhäkura, att vår identifiering med materia skapar tre slags drifter 
driften att tala, sinnets begär och kroppens begär. När en levande varelse fal-
ler offer för dessa drifter, blir hans liv olycksbringande. Den som strävar att
motstå dessa drifter eller begär kallas tapasvé, d v s en person som övar själv-
tukt. Genom sådan tapasya kan man befria sig från den materiella energin,
som är den Högste Personlige Gudens yttre kraft.

När vi talar om driften att tala, avser vi meningslöst tal, d v s det som ytt-
ras av mäyävädé-filosoferna, av personer som utför fruktbärande handlingar
(karma-käëòa) eller av materialister som oåterhållsamt önskar njuta av livet.
Dessas prat och litteratur är praktiska exempel på driften att tala. Många
människor pratar bara nonsens, och de skriver massor av meningslösa böcker.
Allt detta är inget annat än en följd av driften att tala. För att motverka denna
benägenhet, måste vi överföra vårt talande till ämnen som rör Kåñëa. Detta
förklaras i Çrémad-Bhägavatam (1.5.10-11):

na yad vacaç citra-padaà harer yaço
jagat-pavitraà pragåëéta karhicit

tad väyasaà tértham uçanti mänasä
na yatra haàsä niramanty uçik-kñayäù



Nektarlika Instruktioner 13

”Herren allena kan helga universums hela atmosfär, och de ord, som inte
skildrar Hans härlighet, betraktas av heliga personer såsom riktade till en
vallfärdsort för kråkor. Fullkomliga personer finner ingen glädje där, eftersom
de hör hemma i det transcendentala riket.”

tad-väg-visargo janatägha-viplavo
yasmin prati-çlokam abaddhavaty api
nämäny anantasya yaço 'ìkitäni yat
çåëvanti gäyanti gåëanti sädhavaù

”Den litteratur, å andra sidan, som är fylld av beskrivningar av den transcen-
dentala härligheten hos den obegränsade Högste Herrens namn, ryktbarhet,
gestalter, lekar o s v, är en helt annan skapelse, fylld av transcendentala ord,
vilka syftar till att frambringa en revolution i den gudlösa människans liv i
denna världs vilseledda civilisation. Renade människor, som är alltigenom
hederliga, lyssnar till, reciterar och godtar sådan litteratur, även om den är
ofullkomligt sammanställd.”

Slutsatsen är den, att vi kan avhålla oss från meningslöst tal enbart när vi
talar om hängiven tjänst till Gudomens Högsta Personlighet. Vi måste sträva
efter att använda talets krafter enbart i syfte att förverkliga Kåñëamedvetande.

Det ostadiga sinnets störningar indelas i två adelningar. Den första kallas
avirodha-préti, vilket betyder ”oinskränkta band”, och den andra kallas virodha-
yukta-krodha, d v s ”vrede som följer efter missräkning”. Att vara fäst vid
mäyävädé-filosofin, att vara fäst vid de frukter som erhålles av karma-vädés,
samt att tro på planer som är grundade på materialistiska begär, kallas avirod-
ha-préti. De betingade själarna attraheras av jïänés, karmés och materialistiska
propagandister, men så snart materialisternas planer omintetgörs, blir de
vredgade. Missräkning vid tillfredsställandet av materiella begär frambringar
vrede.

Kroppens begär kan på liknande sätt indelas i tre avdelningar  tungans,
magens och könsorganets drifter. Om vi studerar var dessa organ är belägna i
kroppen, finner vi att de befinner sig på en lodrät linje, och vi kan också iakt-
taga att de kroppsliga begären börjar med tungan. Om man kan hålla tillbaka
tungans begär genom att bara äta prasäda, kan man automatiskt också behärs-
ka magens och könsorganets eggelser. I detta sammanhang har Çréla Bhak-
tivinoda Öhäkura skrivit följande:

çaréra avidyä jäla,     jaòendriya tähe käla,
jéve phele viñaya-sägare

tä'ra madhye jihvä ati,     lobhamäyä sudurmati,
tä'ke jetä kaöhina saàsäre

kåñëa baòa dayämaya,     karibäre jihvä jaya,
sva-prasäda-anna dila bhäi

sei annämåta khäo,     rädhä-kåñëa-guëa gäo,
preme òäka caitanya-nitäi
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”O Herre! Denna materiella kropp är en klump av okunnighet, och sinnena är
ett nätverk av vägar som leder mot döden. Av någon anledning har vi fallit
ned i den materiella sinnesnjutningens hav, och av alla sinnen är tungan det
glupskaste och svåraste att behärska. Det är mycket svårt att behärska tungan
i denna värld, men Du, vår käre Kåñëa, är mycket vänlig mot oss, Du har sänt
oss denna fina prasäda för att hjälpa oss behärska tungan. Låt oss därför inta
denna prasäda till vår fulla tillfredsställelse och lovprisa Çré Çré Rädhä och
Kåñëa och i kärlek kalla på hjälp från Herren Caitanya och Prabhu Nityänan-
da.”

Det finns sex slags rasas (smaker), och om man eggas av någon av dem, blir
man behärskad av tungans drivkraft. Vissa personer attraheras till att äta kött,
fisk, skaldjur, ägg och andra ting, som alstras ur sperma och blod och ätes i
form av döda kroppar. Andra attraheras till att äta frukt, grönsaker eller
mjölkprodukter, men enbart för att tillfredsställa tungans eggelser. Kåñëa-
medvetna personer måste avstå från sådant ätande för sinnesnjutning. Likaså
måste de avstå från att använda kryddor, som chilipeppar och tamarind, i allt
för hög grad. Pan, haritaké, betelnötter, diverse kryddor som används vid pan-
tillverkning, tobak, LSD, marijuana, opium, alkohol, kaffe och te används för
att tillfredsställa olovliga begär. Om vi kan öva att enbart äta mat som offrats
till Kåñëa, är det möjligt att bli fri från mäyäs fängslande grepp. Herren Kåñëa
föreskriver Själv att grönsaker, säd, frukt, mjölkprodukter och vatten är lämp-
lig mat, som kan offras till Honom. Om man emellertid äter prasäda bara där-
för att den är välsmakande och därför äter för mycket, faller man också offer
för tungans eggelser. Çré Caitanya Mahäprabhu har lärt oss att undvika myck-
et välsmakande rätter även när vi äter prasäda. Om vi offrar välsmakande rät-
ter till Gudsgestalten i avsikt att senare äta denna utsökta mat, faller vi åter
offer för att försöka tillfredsställa tungans eggelser. Om vi godtar en rik mans
inbjudan med det i tankarna att vi kommer att bjudas på mycket välsmakande
mat, försöker vi också tillfredsställa tungans eggelser. I Caitanya-caritämåta
(Antya 6.227) står det:

jihvära lälase yei iti-uti dhäya
çiçnodara-paräyaëa kåñëa nähi päya

”Den som är underkastad sin tunga och som således vandrar hit och dit, helt
hängiven sitt könsorgan och sin mage, kan inte uppnå Kåñëa.”

Tungan, magen och könsorganet är, såsom förklarats ovan, belägna i en rät
linje, och de tillhör samma kategori. Herren Caitanya sade: bhäla nä khäibe ära
bhäla nä paribe. ”Du bör inte äta välsmakande rätter eller klä dig i fina kläder.”
(Cc. Antya 6.236)

De som lider av magsjukdomar måste vara oförmögna att behärska magens
eggelser, åtminstone enligt denna analys. Om vi önskar äta mer än nödvändigt,
skapar vi automatiskt många olägenheter i livet. Om vi emellertid fastar på da-
gar som Ekädaçé och Janmäñöamé, kan vi hålla tillbaka magens eggelser.
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Könsorganets drifter är av två slag  tillbörliga och otillbörliga, d v s lov-
ligt respektive olovligt könsumgänge. När man är tillräckligt mogen och an-
svarskännande, kan man gifta sig enligt çästras regler och föreskrifter och an-
vända sitt könsorgan till att avla fina barn. Sådant könsumgänge är lovligt och
religiöst. Alla andra sätt att tillfredsställa könsorganets eggelser är artificiella
och otillbörliga. När man hänger sig åt olovligt könsumgänge, vilket enligt
çästras innebär att tänka på, planera för, tala om eller praktiskt genomföra
samlag, eller att tillfredsställa sig på artificiellt sätt, är man fångad i mäyäs
klor. Dessa instruktioner är inte enbart avsedda för gifta utan också för tyägés,
d v s de som tillhör försakelsens livsordning. Çré Jagadänanda Paëòita skriver
i sjunde kapitlet i sin bok Prema-vivarta:

vairägé bhäi grämya-kathä nä çunibe käne
grämya-värtä nä kahibe yabe milibe äne

svapane o nä kara bhäi stré-sambhäñaëa
gåhe stré chäòiyä bhäi äsiyächa vana

yadi cäha praëaya räkhite gauräìgera sane
choöa haridäsera kathä thäke yena mane

bhäla nä khäibe ära bhäla nä paribe
hådayete rädhä-kåñëa sarvadä sevibe

”Min käre bror, du tillhör försakelsens livsordning och bör inte lyssna till
samtal som rör vanliga världsliga ting, ej heller bör du tala om världsliga ting
när du träffar andra. Tänk inte på kvinnor ens när du drömmer. Du har anta-
git försakelsens livsordning och avlagt ett löfte, som förbjuder dig samröre
med kvinnor. Om du önskar umgås med Caitanya Mahäprabhu, måste du all-
tid minnas händelsen med Choöa Haridäsa, och hur han avvisades av Herren.
Ät inte delikata rätter och klä dig inte i fina kläder, men förbli alltid ödmjuk i
din tjänst till Çré Çré Rädhä-Kåñëa i ditt hjärtas hjärta.”

Slutsatsen är den, att den som kan behärska dessa sex ting  talet, sinnet,
vreden, tungan, magen och könsorganet  kan kallas svämé eller gosvämé.
Svämé betyder herre, och gosvämé betyder herre över go (sinnena). När man
träder in i försakelsens levnadsstadium erhåller man automatiskt titeln svämé.
Detta betyder inte att man blir herre i sin familj eller i samhället; nej, man
måste vara herre över sina sinnen. Om man inte är herre över sina sinnen kan
man inte kallas gosvämé, utan man bör då i stället kallas go-däsa, sinnenas tjä-
nare. Alla svämés och gosvämés bör följa Våndävanas sex Gosvämés i spåren och
fullständigt engagera sig i transcendental kärleksfull tjänst till Herren. I mot-
sats till detta engagerar sig go-däsas i att tjäna sina sinnen eller i att tjäna den
materiella världen. De har ingen annan sysselsättning. Prahläda Mahäräja be-
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skriver en go-däsa som adänta-go, vilket syftar på en som inte kan behärska si-
na sinnen. En adänta-go kan inte bli en tjänare till Kåñëa. I Çrémad-Bhägavatam
(7.5.30) säger Prahläda Mahäräja:

matir na kåñëe parataù svato vä
mitho 'bhipadyeta gåha-vratänäm
adänta-gobhir viçatäà tamisraà

punaù punaç carvita-carvaëänäm

”Eftersom de inte kan behärska sina sinnen, närmar sig de personer, som är
alltför fästa vid det materialistiska livet, de helvetiska tillstånden, och de tug-
gar oupphörligt det som redan tuggats. Deras kärlek till Kåñëa uppväcks ald-
rig, varken genom andras undervisning eller genom egna ansträngningar, el-
ler genom en förening av dessa två.”

VERS TVÅ

atyähäraù prayäsaç ca
prajalpo niyamägrahaù

jana-saìgaç ca laulyaà ca
ñaòbhir bhaktir vinaçyati

ati-ähäraùatt äta för mycket eller att samla på sig för mycket; prayäsaùatt
bemöda sig för mycket; caoch; prajalpaùtomt prat; niyamaregler och fö-
reskrifter; ägrahaùför starka band till (eller agrahaùför stor likgiltighet in-
för); jana-saìgaùumgänge med värdsligt sinnade personer; caoch;
laulyambrinnande längtan eller girighet; caoch; ñaòbhiùgenom dessa sex;
bhaktiùhängiven tjänst; vinaçyatiförstörs.

ÖVERSÄTTNING
Ens hängivna tjänst fördärvas om man blir alltför insnärjd i någon av föl-
jande sex aktiviteter: (1) att äta mer än nödvändigt eller att samla på sig mer
kapital än nödvändigt; (2) att i övermåttan eftersträva värdsliga ting, vilka
är mycket svåra att införskaffa sig; (3) att tala i onödan om världsliga ting;
(4) att efterleva skrifternas regler och föreskrifter enbart för att följa dem
och inte för att göra andliga framsteg, eller att tillbakavisa skrifternas reg-
ler och föreskrifter och i stället agera självständigt eller nyckfullt; (5) att
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umgås med världsligt sinnade personer, vilka inte är intresserade av
Kåñëamedvetande; och (6) att girigt eftersträva värdsliga bedrifter.

INNEBÖRD
Människolivet är avsett för enkelt leverne och avancerat tänkande. Eftersom
alla betingade levande varelser behärskas av Herrens tredje energi, är denna
materiella värld så inrättad att alla måste arbeta. Gudomens Högsta Person-
lighet har tre grundläggande energier, eller krafter. Den första kallas anta-
raìga-çakti (den inre kraften). Den andra kallas taöastha-çakti (gränskraften).
Den tredje kallas bahiraìga-çakti (den yttre kraften). De levande varelserna ut-
gör gränskraften, och de befinner sig mellan den inre och den yttre kraften.
Eftersom de är underordnade eviga tjänare till Gudomens Högsta Personlig-
het, måste de atomiska levande varelserna (jévätmäs) förbli antingen under
den inre eller den yttre kraftens herravälde. När de behärskas av den inre
kraften uppvisar de sitt verkliga, naturliga handlande, dvs ständig hängiven
tjänst till Herren. Detta behandlas i Bhagavad-gétä (9.13):

mahätmänas tu mäà pärtha
daivéà prakåtim äçritäù

bhajanty ananya-manaso
jïätvä bhütädim avyayam

”O Påthäs son! De som inte är förvillade,  de stora själarna, står under den gu-
domliga naturens beskydd. De är helt engagerade i hängiven tjänst, ty de kän-
ner Mig som den ursprunglige och outtömlige Högste Personlige Guden.”

Ordet mahätmä syftar på dem som är vidsynta, inte trångsynta. Trångsynta
personer är alltid sysselsatta med att tillfredsställa sina sinnen, och ibland sö-
ker de hjälpa andra genom att utsträcka sina handlingar till att omfatta någon
slags ”ism”, som nationalism, humanism eller altruism. De kanske offrar sin
egen sinnesnjutning för andras sinnesnjutning, som t ex medlemmarna i fa-
miljen, kollektivet eller samhället  nationellt eller internationellt. Allt detta
är i själva verket utsträckt sinnesnjutning, från personlig till kollektiv. Detta
kan tyckas mycket bra från en materiell synvinkel, men sådana handlingar
har inget andligt värde. Deras syfte är sinnesnjutning, antingen personlig eller
utsträckt. Endast om en person tillfredsställer den Högste Herrens sinnen, kan
han kallas mahätmä, dvs vidsynt person.

Orden daivéà prakåtim i ovan citerade vers från Bhagavad-gétä syftar på den
Högste Personlige Gudens inre kraft, eller glädjekraft. Denna glädjekraft ma-
nifesteras som Çrématé Rädhäräëé, eller Hennes aspekt Lakñmé, lyckans gu-
dinna. När de enskilda jéva-själarna behärskas av den inre energin, är deras
enda sysselsättning att tillfredsställa Kåñëa, eller Viñëu. Detta är en mahätmäs
ställning. Om man inte är en mahätmä, är man en durätmä, d v s en trångsynt
person. Sådana trångsynta durätmäs behärskas av Herrens yttre kraft, ma-
hämäyä.
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Alla levande varelser i denna materiella värld behärskas sannerligen av
mahämäyä, vars uppgift är att försätta dem under inflytande av det trefaldiga
lidandet; adhidaivika-kleça (lidande orsakat av halvgudarna, såsom torka, jord-
bävningar och stormar), adhibhautika-kleça (lidande orsakat av andra levande
varelser, såsom insekter och fiender) och adhyätmika-kleça (lidande orsakat av
ens egen kropp och sinne, såsom mentala och fysiska sjukdomar). Daiva-
bhütätma-hetavaù  de betingade själarna, som behärskas av den yttre ener-
gin, utsätts för dessa tre former av lidande och genomgår allehanda svårighe-
ter.

De främsta svårigheterna de betingade själarna möter är det ständiga åter-
upprepandet av födelse, ålderdom, sjukdom och död. I den materiella världen
måste man arbeta för att uppehålla kropp och själ. Hur kan man utföra sådant
arbete så att det är gynnsamt för Kåñëamedvetande? Alla behöver mat, kläder,
pengar och andra ting, nödvändiga för att underhålla kroppen, men man bör
inte samla på sig mer än nödvändigt för att täcka kroppens omedelbara behov.
Om man följer denna naturliga princip, kommer man inte att ha några svårig-
heter att underhålla kroppen.

Vi finner att levande varelser, som befinner sig lägre ned på utvecklings-
skalan, enligt naturens inrättning inte äter eller samlar på sig mer än nödvän-
digt. Följaktligen föreligger inom djurriket vanligtvis inga ekonomiska pro-
blem eller brister på nödvändigheter. Om man ställer ut en säck ris på allmän
plats, så kommer fåglar och äter några gryn för att sedan flyga iväg. En män-
niska tar emellertid hela säcken. Hon äter så mycket magen tål, och resten lag-
rar hon. Att på detta sätt samla på sig mer än nödvändigt (atyähära) är förbju-
det enligt skrifterna. För närvarande lider hela världen p g a detta.

Om man samlar på sig och äter mer än nödvändigt, orsakar man också
prayäsa, d v s onödig strävan. P g a Guds inrättning, kan vem som helst i värl-
den leva mycket fridfullt om man har lite land och en mjölkko. Man behöver
inte resa från en plats till en annan för att tjäna sitt uppehälle, ty man kan få
mjölk från kon och odla säd lokalt. Detta kan lösa alla ekonomiska problem.
Människan har lyckligtvis blivit begåvad med en högre intelligens, så att hon
kan utveckla Kåñëamedvetande, d v s lära sig förstå Gud, sitt förhållande till
Honom samt livets yttersta mål, kärlek till Gud. Olyckligtvis använder dock
den s k civiliserade människan sin intelligens till att samla på sig mer än nöd-
vändigt, och hon äter bara för att tillfredsställa sin tunga, utan att ägna en tan-
ke åt att försöka förstå Gud. Gud har inrättat det på så vis att det finns möjlig-
heter att producera tillräckligt med säd och mjölk till att försörja hela världens
befolkning, men i stället för att använda sin intelligens till att utveckla
Kåñëamedvetande, missbrukar s k intelligenta människor sin intelligens till
att producera onödiga och icke önskvärda ting. Sålunda öppnas fabriker,
slakthus, bordeller och barer. Om man råder människor att inte samla på sig
för många saker, att inte äta för mycket eller att inte arbeta i onödan för att
skaffa sig artificiella bekvämligheter, tror de att de uppmanas att återvända
till ett primitivt levnadssätt. Människor är vanligtvis inte villiga att godta
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doktrinen ”enkelt leverne och avancerat tänkande”, och det är det som är de-
ras olycka.

Människolivet är avsett för gudsförverkligande, och människan har därför
begåvats med högre intelligens. De som anser att denna högre intelligens är
avsedd att föra oss till en högre nivå bör följa den vediska litteraturens in-
struktioner. Genom att följa dessa instruktioner från en högre auktoritet, kan
man erhålla fullkomlig kunskap, vilket ger livet verklig mening.

Çré Süta Gosvämé beskriver i Çrémad-Bhägavatam (1.2.9) människans verkli-
ga dharma på följande sätt:

dharmasya hy äpavargyasya
närtho 'rthäyopakalpate

närthasya dharmaikäntasya
kämo läbhäya hi småtaù

”Alla yrkesmässiga sysslor [dharma] är förvisso avsedda att leda till slutgiltig
befrielse. De bör aldrig utföras för materiell vinning. Enligt vismännen får
dessutom den som är engagerad i slutgiltig yrkesmässig tjänst aldrig använda
materiell vinning för att utveckla sinnesnjutning.”

Det första steget i den mänskliga civilisationen är att utföra yrkesmässiga
sysslor enligt skrifternas föreskrifter. Människans högre intelligens bör tränas,
så att hon kan förstå dharmas grunder. I människosamhället finns det många
olika religiösa uppfattningar, vilka betecknas hinduism, kristendom, juden-
dom, islam, buddhism o s v, ty utan religion är inte människosamhället bättre
än ett djursamhälle.

Religionen är, vilket tidigare omnämnts (dharmasya hy äpavargyasya närtho
'rthäyopakalpate), avsedd att leda till frigörelse, inte till att tjäna sitt levebröd.
Ibland skapas i människosamhället ett s k religiöst system, som inriktar sig på
materiella framsteg, men detta ligger långt ifrån syftet med sann dharma. Reli-
gion innefattar att lära sig förstå Guds lagar, ty om man kan lära sig att riktigt
följa dessa lagar, kommer man slutligen att befrias från den materiella in-
snärjningen. Olyckligtvis blir människor religiösa för att nå materiellt väl-
stånd. Detta beror på atyähära, d v s mycket starka begär efter sådant välstånd.
Sann religion innebär emellertid att vara tillfredsställd med livets nödtorft
medan man utvecklar Kåñëamedvetande. Ekonomisk utveckling är nödvän-
dig, men den sanna religionen tillåter den bara att gå så långt som till att täcka
den materiella tillvarons nödtorft. Jévasya tattva jijïäsä  den verkliga me-
ningen med livet är att söka den Absoluta Sanningen. Om vi inte riktar vår
strävan (prayäsa) mot att söka den Absoluta Sanningen, kommer vi endast öka
vår strävan att tillfredsställa våra artificiella begär. Den som söker andligt liv
måste undvika världsliga bemödanden.

Ett annat hinder är prajalpa, onödigt tal. När vi träffar några vänner, börjar
vi genast tala en massa nonsens, precis som en samling kväkande paddor. Om
vi måste tala, så bör vi tala om rörelsen för Kåñëamedvetande. De som inte
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tillhör rörelsen för Kåñëamedvetande är intresserade av att läsa massvis med
tidningar, tidskrifter och romaner, eller av att lösa korsord och liknande me-
ningslösa aktiviteter. På detta sätt slösar människor bort sin värdefulla tid och
energi. Äldre män i västvärlden drar sig tillbaka från aktivt liv och sysselsätter
sig med att spela kort, fiska, titta på TV och debattera om meningslösa sociala
och politiska planer. Allt detta samt annan fåfänga tillhör prajalpa-kategorin.
Intelligenta personer, som är intresserade av Kåñëamedvetande, bör aldrig ta
del i sådana aktiviteter.

Jana-saìga avser samröre med personer som inte är intresserade av Kåñëa-
medvetande. Man måste noga undvika sådant umgänge. Çréla Narottama däsa
Öhäkura har därför givit oss rådet att leva enbart tillsammans med Kåñëa-
medvetna hängivna (bhakta-sane väsa). Man måste alltid tjäna Herren i um-
gänge med Herrens hängivna. Vad man än är sysselsatt med, så kan man för-
bättra det genom att umgås med andra människor, som har samma sysselsätt-
ning. Materialistiska män bildar följaktligen olika slags klubbar och förening-
ar för att förbättra sina bemödanden. Vi finner t ex inom affärsvärlden sådana
institutioner som börsen och handelskammaren. Vi har på liknande sätt grun-
dat det Internationella Sällskapet för Kåñëamedvetande för att ge människor
tillfället att umgås med dem som inte glömt Kåñëa. Denna möjlighet till and-
ligt umgänge som skänks av ISKCON-rörelsen ökar dag för dag. Många män-
niskor från olika delar av världen ansluter sig till detta sällskap för att åter-
uppväcka sitt slumrande Kåñëamedvetande.

Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura skriver i sin Anuvåtti att intellek-
tuella tänkares och torra filosofers överdrivna bemödanden att införskaffa sig
kunskap faller under kategorin atyähära (att samla på sig mer än vad som är
nödvändigt). Enligt Çrémad-Bhägavatam är de spekulerande filosofernas ambi-
tion, att skriva volymtals av böcker om torr filosofi, helt i avsaknad av
Kåñëamedvetande, fullständigt meningslös. Också en karmés arbete, att skriva
böcker om ekonomisk utveckling, faller inom atyähära-kategorin. De som inte
önskar bli Kåñëamedvetna, utan enbart är intresserade av att öka sina materi-
ella tillgångar  antingen i form av valuta eller vetenskaplig kunskap  be-
härskas alla av atyähära.

Karmés arbetar hårt för att spara pengar till efterkommande generationer,
endast p g a att de inte vet vad som kommer att hända med dem själva i fram-
tiden. De är bara intresserade av att spara pengar till sina söner och sonsöner,
men de är så dåraktiga att de inte ens vet vad deras egen ställning kommer att
vara i nästa liv. Det finns många exempel på detta. Det var en gång en mäktig
karmé, som samlade en stor förmögenhet för sina söner och sonsöner. I sitt näs-
ta liv föddes han dock, p g a sitt karma, i en skomakares hem, som låg nära
den byggnad han tidigare byggt åt sina barn. Nu hände det så, att när denne
skomakare besökte sitt tidigare hem, blev han slagen med skor av sina tidiga-
re söner och sonsöner. Om inte karmés och jïänés blir intresserade av Kåñëa-
medvetande, kommer de bara fortsätta att kasta bort sina liv genom me-
ningslöst arbete.
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Att tillämpa skrifternas regler och föreskrifter för att erhålla omedelbara
förmåner, vilket förespråkas av utilisterna, kallas niyama-ägraha, och att und-
vika çästras regler och föreskrifter, vilka är avsedda för andlig utveckling,
kallas niyama-agraha. Ordet ägraha betyder ”iver att tillämpa”, och agraha be-
tyder ”försummelse att tillämpa”. Om man lägger till ordet niyama (”regler
och föreskrifter”) till något av dessa ord, bildas ordet niyamägraha. Detta ord
har alltså en dubbel mening, och sammanhanget det förekommer i ger oss den
rätta innebörden. De som är intresserade av Kåñëamedvetande får inte vara
angelägna att tillämpa regler och föreskrifter enbart för att nå ekonomiska
framsteg, men de bör mycket troget följa skrifternas regler och föreskrifter i
avsikt att göra framsteg i Kåñëamedvetande. De måste strängt följa de regle-
rande principerna genom att undvika olovligt könsumgänge, köttätande, ha-
sardspel och rusmedel.

Man måste också undvika att umgås med mäyävädés, vilka alltid hädar
vaiñëavas (gudshängivna). Bhukti-kämés, de som strävar efter materiell lycka,
mukti-kämés, de som önskar befrielse genom att uppgå i det gestaltlösa Abso-
luta (Brahman) och siddhi-kämés, de som önskar den fulländring som nås ge-
nom mystikens yoga, klassificeras som atyähärés. Det är inte alls önskvärt att
umgås med sådana personer.

Inom kategorin laulya (girighet) innefattas följande: att söka utvidga sinnet
genom fulländning i mystikens yoga eller genom att uppgå i Brahman, eller att
sträva efter flyktigt materiellt välstånd. Alla sådana försök att erhålla materi-
ella förmåner eller nå s k andliga framsteg är hinder på vägen mot Kåñëamed-
vetande.

Det moderna kriget mellan kapitalister och kommunister är orsakat av att
man undvikit Çréla Rüpa Gosvämés råd beträffande atyähära. Moderna kapita-
lister samlar på sig mer rikedom än vad som är nödvändigt, och kommunis-
terna är avundsjuka på dem för deras välstånd och vill följaktligen förstatliga
all egendom. Kommunisterna kan dock inte lösa problemet med hur rikedo-
men ska fördelas. Följaktligen löses inga problem när kapitalisternas rikedom
faller i kommunisternas händer. I motsats till dessa två ideologier står Kåñëa-
medvetandets filosofi, som framhåller att all rikedom tillhör Kåñëa. Männi-
skans ekonomiska problem kan därför aldrig lösas förrän all rikedom förvaltas
av Kåñëa. Vi finner ingen lösning om vi lägger rikedomen i kapitalisternas el-
ler i kommunisternas händer. Om en människa finner en hundralapp på gatan
och stoppar den i sin egen ficka, handlar hon oärligt. En annan människa kan-
ske ser hundralappen men låter den ligga kvar, i det hon tänker att hon inte
bör röra en annans egendom. Denna människa stjäl visserligen inte pengarna,
men hon är inte heller medveten om hur de rätt bör användas. En tredje män-
niska ser hundralappen, plockar upp den, finner dess ägare och överlämnar
den till denne. Denna människa stjäl inte pengarna, ej heller låter hon dem ligga
kvar på gatan. Genom att plocka upp pengarna och överlämna dem till den som
förlorat dem, är en sådan människa både ärlig och vis.
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Inga problem kan lösas genom att enbart överföra egendomen från kapita-
listerna till kommunisterna, ty vi har erfarit att när en kommunist får pengar,
använder han dem för sin egen sinnesnjutning. Världens rikedom tillhör i
själva verket Kåñëa, och varje levande varelse, människa eller djur, har rätt att
använda Guds egendom för sitt uppehälle. Om man tar mer än vad som är
nödvändigt för sitt uppehälle, är man en tjuv, vare sig man är kommunist eller
kapitalist, och följaktligen kommer man att straffas enligt naturens lag.

Världens rikedom bör användas för alla levande varelsers välfärd, ty det är
naturens plan. Var och en har rätt att leva genom att använda Herrens egen-
dom. När människorna lär sig att vetenskapligt använda Herrens egendom,
kommer de inte längre att inkräkta på varandras rättigheter. Då kan ett idea-
liskt samhälle formas. Grundprincipen för ett sådant andligt samhälle förkla-
ras i Çré Éçopaniñads första mantra:

éçäväsyam idaà sarvaà
yat kiïca jagatyäà jagat
tena tyaktena bhuïjéthä

mä gådhaù kasya svid dhanam

”Allt rörligt och orörligt i universum behärskas och ägs av Herren. Man bör
därför ta emot endast de ting som är nödvändiga för en själv, vilka har avsatts
som ens andel, och man bör inte ta emot andra ting, väl medveten om vem de
tillhör.”

Kåñëamedvetna gudshängivna vet mycket väl att denna materiella värld
har formats ur Herrens fullkomliga plan, så att alla levande varelsers behov
kan täckas, utan att de ska behöva inkräkta på varandras rättigheter. Denna
fullkomliga plan ger var och en den andel av rikedomen som svarar mot hans
verkliga behov, och sålunda kan alla leva i frid enligt principen ”enkelt lever-
ne och avancerat tänkande”. Materialister, som inte tror på Guds plan eller
strävar efter högre andlig utveckling, missbrukar dock den intelligens de har
begåvats med av Gud till att utöka sin materiella egendom. De hittar på så
många system, som kapitalism och materialistisk kommunism, för att förbätt-
ra sin materiella ställning. De är inte intresserade av Guds lagar eller av ett
högre mål. De är alltid angelägna att tillfredsställa sina omättliga begär efter
sinnesnjutning, och sålunda är deras förmåga att exploatera sina medmänni-
skor och andra levande varelser iögonfallande.

När människan lyckas avstå från dessa felaktiga handlingar, som Çréla
Rüpa Gosvämé räknar upp (atyähära etc), kommer all fiendskap mellan män-
niskor och djur, kapitalister och kommunister o s v att upphöra. Dessutom
kommer alla ekonomiska, politiska och sociala problem att lösas. Detta rena
medvetande uppväcks genom den vetenskapliga andliga utbildning och öv-
ning, som tillhandahålles av rörelsen för Kåñëamedvetande.

Denna rörelse för Kåñëamedvetande är en andlig församling som kan skapa
fred i hela världen. Varje intelligent människa bör rena sitt medvetande och
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befria sig från ovan nämnda sex hinder för hängiven tjänst, genom att helhjär-
tat ta sin tillflykt till rörelsen för Kåñëamedvetande.

VERS TRE

utsähän niçcayäd dhairyät
tat-tat-karma-pravartanät
saìga-tyägät sato våtteù

ñaòbhir bhaktiù prasidhyati

utsähätgenom entusiasm; niçcayätgenom tillit; dhairyätgenom tålamod;
tat-tat-karmaolika handlingar som är gynnsamma för hängiven tjänst;
pravartanätgenom att utföra; saìga-tyägätgenom att upphöra att umgås
med icke-hängivna; sataùav de mäktiga föregående äcäryas; våtteùgenom
att följa i spåren; ñaòbhiùgenom dessa sex; bhaktiùhängiven tjänst; prasid-
hyatigör framsteg eller blir framgångsrik.

ÖVERSÄTTNING
Det finns sex principer som är gynnsamma för utförandet av hängiven
tjänst: (1) att vara entusiastisk, (2) att sträva med tillit, (3) att vara tålmodig,
(4) att handla enligt de reglerande principerna (som t ex çravaëaà kértanaà
viñëoù smaraëam  att höra, recitera och minnas Kåñëa), (5) att upphöra att
umgås med icke-hängivna, samt (6) att följa föregående äcäryas i spåren.
Om man följer dessa sex principer, kommer man utan tvivel att nå fullstän-
dig framgång i ren hängiven tjänst.

INNEBÖRD
Hängiven tjänst är inte en fråga om sentimental spekulation eller inbillad ex-
tas. Dess väsen är praktisk aktivitet. Çréla Rüpa Gosvämé har i sin Bhakti-
rasämåta-sindhu (1.1.11) definierat hängiven tjänst på följande sätt:

anyäbhiläñitä-çünyaà
jïäna-karmädy-anävåtam

änukülyena kåñëänu-
çélanaà bhaktir uttamä

”Uttamä bhakti, d v s oblandad hängivenhet till Gudomens Högsta Personlig-
het, Çré Kåñëa, innebär att välvilligt tjäna Herren i hängivenhet. Denna hän-
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givna tjänst måste vara fri från yttre motiv, fruktönskande karma, opersonlig
jïäna samt alla andra själviska begär.”

Bhakti är något som utvecklas. Så snart vi talar om utveckling, måste det
vara fråga om aktivitet. Att utveckla andligt liv betyder inte att sitta ned
overksam i meditation, vilket vissa pseudo-yogés lär. Sådan meditation kanske
är bra för dem som inte är informerade om hängiven tjänst, och därför re-
kommenderas den ibland som ett medel att tygla distraherande materiella
handlingar. Meditation innebär att åtminstone för ögonblicket upphöra med
fåfänga handlingar. Hängiven tjänst gör dock inte bara slut på alla fåfänga
världsliga handlingar, utan den engagerar en också i meningsfyllda andliga
aktiviteter. Çré Prahläda Mahäräja rekommenderar:

çravaëaà kértanaà viñëoù
smaraëaà päda-sevanam

arcanaà vandanaà däsyaà
sakhyam ätma-nivedanam

Den hängivna tjänstens nio aspekter är följande:

1. att lyssna till Herrens namn och härlighet
2. att lovsjunga Herren
3. att minnas Herren
4. att tjäna Herrens lotusfötter
5. att dyrka Gudsgestalten
6. att betyga Herren sin vördnad
7. att fungera som Herrens tjänare
8. att odla ett vänskapligt förhållande till Herren
9. att helt överlämna sig åt Herren

Çravaëam, d v s att lyssna, är det första steget mot transcendental kunskap.
Man bör inte lyssna till icke auktoriserade personer, utan man bör vända sig
till den rätta personen, vilket rekommenderas i Bhagavad-gétä (4.34):

tad viddhi praëipätena
paripraçnena sevayä

upadekñyanti te jïänaà
jïäninas tattva-darçinaù

”Försök lära dig sanningen genom att vända dig till en andlig mästare. Fråga
honom i all ödmjukhet och tjäna honom. Den självförverkligade själen kan
förläna kunskap till dig, ty han har sett sanningen.”

I Muëòaka Upaniñad rekommenderas vidare: tad-vijïänärthaà sa gurum
eväbhigacchet. ”För att förstå denna transcendentala vetenskap, måste man
vända sig till en bona fide andlig mästare.” Denna metod, att genom undergi-
venhet motta den förborgade transcendentala kunskapen, är alltså inte grun-
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dad på spekulation. I detta sammanhang säger Çré Caitanya Mahäprabhu till
Rüpa Gosvämé:

brahmäëòa bhramite kona bhägyavän jéva
guru-kåñëa-prasäde päya bhakti-latä-béja

”Medan han vandrar i universum, Brahmäs skapelse, kan den själ som är
gynnad av lyckan erhålla ett frö från bhakti-latä, den hängivna tjänstens planta.
Detta sker helt genom guruns och Kåñëa nåd.” (Cc. Madhya 19.151) Den mate-
riella världen är ett slags fängelse för de levande varelser, som av naturen är
änandamaya, glädjesökande. I själva verket vill de befrias från fångenskapen i
denna värld av betingad glädje, men eftersom de inte känner till hur man be-
frias, tvingas de vandra från en livsart till en annan och från en planet till en
annan. På detta sätt vandrar de levande varelserna genom det materiella uni-
versumet. När man gynnas av lyckan och kommer i kontakt med en ren hän-
given och tålmodigt lyssnar till honom, börjar man följa den hängivna tjäns-
tens väg. Ett sådant tillfälle skänks till personer som är uppriktiga. Det Inter-
nationella Sällskapet för Kåñëamedvetande ger dock denna möjlighet till hela
mänskligheten. Om man har lyckan att dra fördel av detta tillfälle att engage-
ra sig i hängiven tjänst, öppnas omedelbart vägen mot befrielse.

Man måste möta detta tillfälle att återvända hem, tillbaka till Gudomen,
med stor entusiasm. Utan entusiasm kan man inte bli framgångsrik. Även i
den materiella världen måste man vara mycket entusiastisk i sitt arbete för att
nå framgång. En student, affärsman, konstnär eller vem som helst, som vill nå
framgång inom sitt område, måste vara entusiastisk. Likaså måste man vara
mycket entusiastisk i hängiven tjänst. Entusiasm innebär handling, men
handling för vem? Svaret är att man alltid ska handla för Kåñëa  kåñëärthäk-
hila-ceñöä (Bhakti-rasämåta-sindhu).

För att nå fulländning i bhakti-yoga, måste man, under ledning av den and-
lige mästaren, utföra hängiven tjänst i livets alla faser. Det är inte så att man
måste begränsa eller skära ned på sina handlingar. Kåñëa är alltgenomträng-
ande, och därför är ingenting oberoende av Kåñëa, vilket förklaras av Honom
Själv i Bhagavad-gétä (9.4):

mayä tatam idaà sarvaà
jagad avyakta-mürtinä-

mat-sthäni sarva-bhütäni
na cähaà teñv avasthitaù

”Hela detta universum genomströmmas av Mig i Min omanifesterade form.
Alla varelser är i Mig, men Jag är ej i dem.” Under ledning av den bona fide
andlige mästaren måste man göra allting gynnsamt för Kåñëas tjänst. Just nu
använder vi t ex en diktafon. Materialisten som uppfann denna maskin tänkte
sig att den skulle användas av affärsmän och författare till världslig litteratur.
Han hade säkerligen ingen tanke på att använda diktafonen i Guds tjänst, men
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vi använder denna diktafon till att skriva Kåñëamedveten litteratur. Givetvis
har diktafonen tillverkats ur Kåñëas energier. Maskinens alla delar, inklusive
elektroniken, har tillverkats ur kombinationer av och växelverkan mellan de
fem slagen av materiella urenergier, nämligen bhümi, jala, agni, väyu och äkäça.
Uppfinnaren använde sin hjärna vid tillverkandet av denna komplicerade
maskin, och hjärnan såväl som maskinens delar tillhandahölls av Kåñëa. Kåñëa
säger: mat-sthäni sarva-bhütäni. ”Allting är beroende av Min energi.” En hän-
given kan således förstå, att allting bör användas i Kåñëas tjänst, eftersom ing-
enting är oberoende av Hans energi.

Det bemödande som är grundat på intelligens i Kåñëamedvetande kallas
utsäha (entusiasm). De hängivna lär sig hur allting kan användas i Kåñëas
tjänst på rätt sätt (nirbandhaù kåñëa-sambandhe yuktaà vairägyam ucyate). Utfö-
randet av hängiven tjänst är inte en fråga om fåfäng meditation, utan praktisk
handling i det andliga livets förgrund.

Dessa handlingar måste utföras med tålamod. Man får inte vara otålig i
Kåñëamedvetande. Denna rörelse för Kåñëamedvetande startades egenhän-
digt, och till en början var det inget gensvar, men p g a att vi tålmodigt fort-
satte att utföra hängiven tjänst, började människor gradvis förstå vikten av
denna rörelse, och nu är de angelägna att delta. Man får inte vara otålig då
man utför hängiven tjänst, utan man måste tålmodigt följa den andlige mästa-
rens instruktioner och vara helt beroende av guruns och Kåñëas barmhärtig-
het. För att framgångsrikt kunna utföra Kåñëamedvetna handlingar, måste
man vara både tålmodig och tillitsfull. Det är naturligt att en nygift flicka är
angelägen att få barn med sin man, men hon kan inte vänta sig att barnen ska
komma omedelbart efter bröllopet. Naturligtvis kan hon försöka få barn så
snart hon är gift, men hon måste överlåta sig till sin man och ha tilltro till att
barnet utvecklas och kommer att födas i sinom tid. Att överlåta sig i hängiven
tjänst innebär likaså att man måste bli tillitsfull. En hängiven tänker: avaçya
rakñibe kåñëa. ”Kåñëa kommer säkert att skydda mig och hjälpa mig att fram-
gångsrikt utföra hängiven tjänst.” Detta kallas tillit.

Det har tidigare förklarats att man inte får vara lat, utan att man måste vara
mycket entusiastisk att följa de reglerande principerna  tat-tat-karma-
pravartana. Om man försummar att följa de reglerande principerna, förstör
man sin hängivna tjänst. I denna rörelse för Kåñëamedvetande finns fyra
grundläggande reglerande principer: förbud mot olovligt könsumgänge,
köttätande, hasardspel och rusmedel. En hängiven måste vara mycket entusi-
astisk att följa dessa principer. Om man inte följer dem noga, kommer ens
framsteg med all sannolikhet att hejdas. Därför anbefaller Çréla Rüpa
Gosvämé: tat-tat-karma-pravartanät. ”Man måste strängt följa vaidhé bhaktis
reglerande principer.” Förutom dessa fyra förbud, (yama), finns det bejakande
reglerande principer (niyama), som t ex att dagligen recitera sexton varv på
japa-mälä (radband). Man måste utföra dessa reglerande aktiviteter med entu-
siasm. Detta kallas tat-tat-karma-pravartana, d v s utförandet av olika hand-
lingar som är gynnsamma för hängiven tjänst.
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För att nå framgång i hängiven tjänst, måste man dessutom sluta att umgås
med personer som saknar gudshängivenhet. Dessa innefattar karmés, jïänés,
yogis samt alla andra icke-hängivna. Çré Caitanya Mahäprabhu tillfrågades en
gång av en av Sina gifta hängivna om vaiñëavismens allmänna principer samt
om en vaiñëavas allmänna beteende, varpå Çré Caitanya Mahäprabhu genast
svarade: asat-saìga-tyäga,ei vaiñëava-äcära. ”Kännetecknet på en vaiñëava är
att han slutar att umgås med världsliga personer, d v s icke-hängivna.” Çréla
Narottama däsa Öhäkura har därför anbefallit  täìdera caraëa sevi bhakta-
sane väsa  att man måste leva tillsammans med rena hängivna och följa de
reglerande principer som instiftats av tidigare äcäryas, som de sex Gosvämés
(Çré Rüpa Gosvämé, Çré Sanätana Gosvämé, Çré Jéva Gosvämé, Çré Raghunätha
däsa Gosvämé, Çré Gopäla Bhaööa Gosvämé och Çré Raghunätha Bhaööa
Gosvämé). Om man lever tillsammans med hängivna, är chansen liten att man
umgås med icke-hängivna. Det Internationella Sällskapet för Kåñëamedvetan-
de öppnar många centra för att erbjuda människor möjligheten att leva till-
sammans med hängivna och följa det andliga livets reglerande principer.

Hängiven tjänst innebär transcendentala handlingar. På det transcenden-
tala planet förekommer ingen besmittelse från den materiella naturens tre
kvaliteter. Detta kallas viçuddha-sattva, den rena godhetens plan, d v s godhet
helt obesmittad av lidelse och okunnighet. I rörelsen för Kåñëamedvetande
fordras av var och en att man stiger upp tidigt på morgonen, före klockan fy-
ra, för att sedan ta del i maìgala-ärati (morgonceremonin i templet), läsa Çré-
mad-Bhägavatam, sjunga kértana m m. Sålunda är vi ständigt engagerade i hän-
given tjänst, tjugofyra timmar om dygnet. Detta kallas sato våtti, d v s att följa
tidigare äcäryas i spåren. Dessa var experter på att fylla varje ögonblick av sin
tid med Kåñëamedvetna handlingar.

Om man följer de råd som Çréla Rüpa Gosvämé ger i denna vers  d v s att
vara entusiastisk, tillitsfull, tålmodig, att sluta umgås med icke-hängivna, att
följa de reglerande principerna samt att ständigt umgås med hängivna (att
följa föregående äcäryas i spåren)  kan man vara säker på att göra framsteg i
hängiven tjänst. Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura påpekar i detta
sammanhang, att odlandet av kunskap genom spekulativt filosoferande,
samlandet av materiella rikedomar genom fruktbärande handlingar, samt
strävandet efter yoga-siddhis (materiella mystiska krafter), alla står i motsats
till den hängivna tjänstens principer. Man måste bli fullständigt likgiltig för
sådana temporära handlingar och i stället vända sin uppmärksamhet till den
hängivna tjänstens reglerande principer. I Bhagavad-gétä (2.69) står det:

yä niçä sarva-bhütänäà
tasyäà jägarti saàyamé
yasyäà jägrati bhütäni
sä niçä paçyato muneù
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”Vad som är natt för alla varelser är uppvaknandets tid för den självbehärska-
de; och uppvaknandets tid för alla varelser är natt för den introspektive sia-
ren.”

Gudshängiven tjänst är en hjärtesak för den levande varelsen. Denna tjänst
är människolivets åtrådda mål och högsta fulländning. Man måste bli överty-
gad om detta, och man måste också bli övertygad om, att alla handlingar för-
utom hängiven tjänst  såsom intellektuell spekulation, fruktbärande arbete
eller strävan efter siddhis  aldrig kommer att ge något bestående resultat.
Fullkomlig tillit till den hängivna tjänstens väg, kommer att göra det möjligt
för en person att nå det åtrådda målet, men om han försöker följa andra vägar,
kommer det bara att leda till oro. I Çrémad-Bhägavatams sjunde bok står det:
”Man måste vara helt övertygad om att de personer, som övergivit hängiven
tjänst för att p g a egna motiv engagera sig i svår självtukt, trots sin självtukt
inte har rena sinnen, ty de har ingen information om den transcendentala tjä-
nande kärleken till Herren.”

I Çrémad-Bhägavatams sjunde bok står det vidare: ”Trots att de som sysslar
med filosofisk spekulation och de som arbetar för frukter kanske genomgår
självtukt och bot, faller de ändå ned, ty de har ingen information om Herrens
lotusfötter.” Den gudshängivne faller dock aldrig ned. I Bhagavad-gétä (9.31)
ger Gudomens Högsta Personlighet följande försäkran till Arjuna: kaunteya
pratijänéhi na me bhaktaù praëaçyati.” O Kuntis son, förklara med kraft att Min
hängivne aldrig förgås.”

Vidare säger Kåñëa i Bhagavad-gétä (2.40):

nehäbhikrama-näço 'sti
pratyaväyo na vidyate

'svalpam apy asya dharmasya
träyate mahato bhayät

”I denna strävan avtar inget och inget går förlorat. Även små framsteg på
denna väg kan skydda mot den värsta fruktan.”
     Den hängivna tjänsten är så ren och fullkomlig, att om man en gång påbör-
jat den, så kommer man mer eller mindre att tvingas nå slutgiltig framgång.
Ibland kan det hända att en person överger sin vanliga materiella sysselsätt-
ning och av sentimentalitet tar sin tillflykt till den Högste Herrens lotusfötter
och därmed börjar utföra hängiven tjänst. Även om en sådan omogen hängi-
ven faller ned, har han inte förlorat något. Men vad har den vunnit, som följer
de föreskrivna plikterna i enlighet med sin varëa och äçrama, men som inte
kommer till hängiven tjänst? Även om en fallen hängiven i sitt nästa liv föds i
en familj av låg börd, kommer hans hängivna tjänst att återupptas från den
nivå han lämnade den. Hängiven tjänst är ahaituky apratihatä; den har ingen
materiell orsak och ej heller kan något materiellt orsaka att den upphör eller
varaktigt inskränks. En hängiven måste därför vara övertygat positivt inställd
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till sin sysselsättning, och han bör inte vara alls intresserad av vad karmés,
jïänés och yogés sysslar med.

Det finns förvisso många karmés, jïänés och yogés med goda egenskaper,
men en hängiven utvecklar automatiskt alla goda egenskaper, utan separat
ansträngning. I Çrémad-Bhägavatam (5.18.12) bekräftas att halvgudarnas alla
goda egenskaper manifesteras i den person, som utvecklat hängiven tjänst.
Eftersom en hängiven inte är intresserad av materiella handlingar, blir han
inte materiellt besmittad. Han kommer omedelbart till det transcendentala
livets nivå. Den som emellertid är världsligt engagerad  vare sig han är en
s k jïäné, yogé, karmé, filantrop, nationalist eller något annat  kan aldrig nå
det upphöjda mahätmä-stadiet. Han förblir durätmä, d v s en trångsynt person.
I Bhagavad-gétä (9.13) säger Kåñëa:

mahätmänas tu mäà pärtha
daivéà prakåtim äçritäù

bhajanty ananya-manaso
jïätvä bhütädim avyayam

”O Påthäs son! De som inte är förvillade, de stora själarna, står under den gu-
domliga naturens beskydd. De är helt engagerade i hängiven tjänst, ty de kän-
ner Mig som den ursprunglige och outtömlige Högste Personlige Guden.”
     Eftersom alla gudshängivna skyddas av Herrens högre kraft, har de ingen
anledning att avvika från den hängivna tjänstens väg för att vandra en karmés,
jïänés eller yogés väg. Detta kallas utsähän niçcayäd dhairyät tat-tat-karma-
pravartanät, att med tålamod och tillit entusiastiskt följa den hängivna tjäns-
tens reglerande principer och aktiviteter. På detta sätt kan man utan hinder
göra framsteg i hängiven tjänst.

VERS FYRA

dadäti pratigåhëäti
guhyam äkhyäti påcchati
bhuìkte bhojayate caiva

ñaò-vidhaà préti-lakñaëam

dadätiger allmosor; pratigåhëätitar emot i retur; guhyamförtroliga äm-
nen; äkhyätiförklarar; påcchatifrågar; bhuìkteäter; bhojayateutskänker;
caockså; evaförvisso; ñaö-vidhamsex slags; prétipå kärlek;
lakñaëamtecken.
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ÖVERSÄTTNING
Att ge allmosor, att ta emot allmosor, att med förtroende avslöja sina tankar,
att fråga tillitsfullt, att ta emot prasäda samt att skänka prasäda. Dessa är
de sex tecken på kärlek, som utväxlas mellan en hängiven och en annan.

INNEBÖRD
I denna vers förklarar Çréla Rüpa Gosvämé hur man utför hängivna handling-
ar tillsammans med andra hängivna. Det finns sex slags handlingar: (1) att
skänka allmosor till de hängivna; (2) att ta emot från de hängivna vadhelst de
ger i retur; (3) att avslöja ens tankar för de hängivna; (4) att ställa frågor till de
hängivna om förtrolig tjänst till Herren; (5) att ta emot prasäda (andlig mat),
som utskänks av de hängivna; och (6) att servera prasäda till de hängivna. En
erfaren hängiven förklarar, och en oerfaren hängiven lär sig från honom. Det-
ta kallas guhyam äkhyäti påcchati. När en hängiven utskänker prasäda, mat som
offrats till Gudomens Högsta Personlighet, måste vi, för att bibehålla vår anda
av hängivenhet, ta emot denna prasäda som Herrens nåd, erhållen genom de
rena hängivna. Vi bör också bjuda hem rena hängivna, ge dem prasäda och
försöka glädja dem på alla sätt. Detta kallas bhuìkte bhojayate caiva.
     Även i det vanliga sociala livet är dessa sex principer nödvändiga vid ett
förhållande mellan två vänner. När en affärsman exempelvis önskar kontakta
en annan affärsman, bjuder han på middag på en restaurang, och över maten
förklarar han öppet sina planer. Han frågar sedan sin affärsvän hur han bör
handla, och ibland ger de varandra presenter. Så snart det sker ett utbyte av
préti (förtrolig kärlek), förekommer således dessa sex aktiviteter. I den föregå-
ende versen gav Çréla Rüpa Gosvämé rådet att ge upp umgänget med världsli-
ga personer och i stället umgås med hängivna (saìga-tyägät sato våtteù). Det
Internationella Sällskapet för Kåñëamedvetande har grundats för att underlät-
ta detta kärleksfulla umgänge mellan hängivna enligt de sex punkter som
omnämnts här. Denna rörelse startades egenhändigt, men eftersom människor
kommer och tar del i ge-och-ta-principen, sprids den över hela världen. Vi är
glada och tacksamma att folk ger generösa donationer för utvecklandet av rö-
relsens aktiviteter, och folk tar också gärna emot de gåvor vi ger dem i form
av böcker och tidskrifter, vilka uteslutande behandlar ämnen rörande Kåñëa-
medvetande. Ibland anordnar vi Hare Kåñëa-festivaler och inbjuder med-
lemmar och vänner att ta del i festligheterna och äta prasäda. Trots att de flesta
av våra medlemmar kommer från samhällets övre skikt, kommer de och tar
emot vad helst vi kan skänka dem i form av lite prasäda. Ibland frågar våra
medlemmar och gynnare mycket förtroligt hur man utför hängiven tjänst, och
vi försöker förklara detta. På så sätt sprids vår rörelse över hela världen, och
intelligenta människor i alla länder börjar gradvis att uppskatta våra Kåñëa-
medvetna aktiviteter. Livet i rörelsen för Kåñëamedvetande närs av dessa sex
slag av kärleksfullt utbyte medlemmarna emellan. Vi måste ge alla människor
möjligheten att umgås med ISKCONs hängivna, ty genom ett ömsesidigt ut-
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byte enligt dessa sex principer, kan en vanlig människa helt återuppväcka sitt
slumrande Kåñëamedvetande. I Bhagavad-gétä (2.62) står det  saìgät saïjäyate
kämaù  att ens begär och ambitioner utvecklas i enlighet med det umgänge
man har. Det sägs ofta att man känner en människa genom hennes umgänge,
och om en vanlig människa umgås med hängivna, kommer hon förvisso att
utveckla sitt slumrande Kåñëamedvetande. Kåñëamedvetandet är naturligt för
varje levande varelse, och när den levande varelsen tar en människokropp är
det redan till en viss grad utvecklat. Det står i Caitanya-caritämåta (Madhya
22.107):

nitya-siddha kåñëa-prema 'sädhya' kabhu naya
çravaëädi-çuddha-citte karaye udaya

”Den rena kärleken till Kåñëa är för evigt etablerad i de levande varelsernas
hjärtan. Den kan inte utvinnas ur någon annan källa. När hjärtat renas genom
metoden att lyssna och lovsjunga, vaknar den levande varelsen helt naturligt
upp.” Eftersom Kåñëamedvetande är medfött hos varje levande varelse, bör
alla ges möjligheten att höra om Kåñëa. Genom att bara lyssna och upprepa 
çravaëaà kértanam  renas hjärtat omedelbart, och det ursprungliga Kåñëa-
medvetandet uppväcks genast. Det är inte fråga om en artificiell påverkan på
hjärtat  Kåñëamedvetandet finns redan där. När man sjunger den Högste
Personlige Gudens heliga namn, renas hjärtat från all världslig besmittelse. I
första strofen av Sin Çré Çikñäñöaka, säger Herren Çré Caitanya Mahäprabhu:

ceto-darpaëa-märjanam bhava-mahä-dävägni-nirväpaëaà
çreyaù-kairava-candrikä-vitaraëaà vidyä-vadhü-jévanam

änandämbudhi-vardhanaà prati-padaà pürëämåtäsvädanaà
sarvätma-snapanaà paraà vijayate çré-kåñëa-saìkértanam

”Prisad vare Çré Kåñëas saìkértana, som renar hjärtat från allt damm som un-
der åren samlats och utsläcker det betingade livets eld av upprepad födelse
och död. Denna saìkértana-rörelse är mänsklighetens främsta välsignelse efter-
som den sprider välsignelsemånens sken. Den är den transcendentala kun-
skapens liv. Den vidgar den transcendentala salighetens hav och gör det möj-
ligt för oss att fullt smaka den nektar som vi alltid längtar efter.”

Det är inte bara den som sjunger mahä-mantrat som renas. Hjärtat hos var
och en som råkar höra den transcendentala vibrationen Hare Kåñëa, Hare
Kåñëa, Kåñëa Kåñëa, Hare Hare/ Hare Räma, Hare Räma, Räma Räma, Hare
Hare renas också. Även de själar som är förkroppsligade i lägre arter, såsom
däggdjur, insekter, träd m fl, renas genom mahä-mantrat. Detta förklarades av
Öhäkura Haridäsa, när Caitanya Mahäprabhu frågade honom hur levande
varelser som är lägre än människan kan befrias från det materiella slaveriet.
Haridäsa Öhäkura sade, att sjungandet av de heliga namnen är så kraftfullt,
att även om man sjunger djupt inne i den mörkaste djungeln, så kommer trä-
den och djuren att göra framsteg i Kåñëamedvetande genom att bara höra vib-
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rationen. Detta bevisades av Çré Caitanya Mahäprabhu Själv, när Han vand-
rade genom Jhärikhaëòa-skogen. Då övergav tigrarna, ormarna, hjortarna
samt alla de andra djuren sitt naturliga fiendskap och började sjunga och dan-
sa i saìkértana. Vi kan visserligen inte imitera Çré Caitanya Mahäprabhus gär-
ningar, men vi bör följa Honom i spåren. Vi har inte tillräcklig kraft att hänfö-
ra de lägre djuren, såsom tigrar, ormar, hundar och katter, och locka dem att
dansa, men genom att sjunga Guds heliga namn kan vi omvända många
människor över hela världen till Kåñëamedvetande. Att bidra med att skänka
Guds heliga namn är en upphöjd form av allmosgivande (dadäti-principen). I
samma anda måste man också följa pratigåhëäti-principen och vara beredd att
ta emot denna transcendentala gåva. Man bör ställa frågor om rörelsen för
Kåñëamedvetande och öppna sitt sinne så att man kan förstå denna materiella
värld. På så sätt tillämpas guhyam äkhyäti påcchati-principerna.

De hängivna i det Internationella Sällskapet för Kåñëamedvetande inbjuder
alla sällskapets medlemmar och gynnare att äta tillsammans vid en fest, som
hålls varje söndag i sällskapets alla centra. Många intresserade personer
kommer för att hedra prasäda, och i den mån de har möjlighet bjuder de hem
sällskapets medlemmar till sina hem för att där i sin tur bjuda på prasäda. På
detta sätt gagnas både sällskapets medlemmar och folk i allmänhet. Man bör
sluta upp att umgås med s k yogés, jïänés, karmés och filantroper, ty sådant
umgänge gagnar ingen. Om man verkligen önskar uppnå människolivets mål,
måste man umgås med de hängivna i rörelsen för Kåñëamedvetande, ty det är
den enda rörelse som lär hur man ska utveckla kärlek till Gud. Religionen är
människosamhällets speciella funktion, och det är den som utgör skillnaden
mellan människosamhället och djursamhället. I djursamhället finns ingen
kyrka, moské eller tempel. Ej heller finns där något religiöst system. Men över-
allt i världen, även där människan är förtryckt, finns något slag av religiöst
system. Även infödingar i djungeln har ett religiöst system. När det religiösa
systemet utvecklas och leder till att människan utvecklar kärlek till Gud, kan
det betraktas som framgångsrikt. Çrémad-Bhägavatam (1.2.6) bekräftar detta:

sa vai puàsäà paro dharmo
yato bhaktir adhokñaje

ahaituky apratihatä
yayätmä suprasédati

”Den allra högsta sysselsättningen [dharma] för hela mänskligheten är den,
genom vilken man kan uppnå hängiven tjänst i kärlek till den transcendentale
Herren. Sådan hängiven tjänst måste, för att skänka självet full tillfredsställel-
se, vara omotiverad och oavbruten.”

Om människan verkligen söker sinnesfrid, och ett vänskapligt förhållande
mellan folk och nationer, måste hon följa det Kåñëamedvetna religiösa sys-
temet, genom vilket hon kan uppväcka sin slumrande kärlek till Kåñëa, Gu-
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domens Högsta Personlighet. Om hon gör detta, kommer hon omedelbart att
nå sinnesfrid.

Srila Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura varnar i detta sammanhang
alla hängivna, som är sysselsatta med att sprida rörelsen för Kåñëamedvetan-
de, för att tala med mäyävädés (opersonlighetsfilosofer), vilka alltid strävar att
motarbeta sådana teistiska rörelser. Världen är fylld av mäyävädés och ateister,
och politiska partier över hela världen drar fördel av mäyäväda och andra ate-
istiska filosofier för att främja materialismen. Ibland stöder t o m mäyävädés ett
stort politiskt parti så att det ska vända sig mot rörelsen för Kåñëamedvetan-
de. Mäyävädés och andra ateister vill inte att rörelsen för Kåñëamedvetande
ska utvecklas, ty den utbildar människor i gudsmedvetenhet. Sådan är ateis-
ternas taktik. Det tjänar ingenting till att ge en orm mjölk och bananer, ty or-
men kommer aldrig att bli tillfredsställd. Tvärtom blir ormen giftigare om den
äter mjölk och bananer (kevalaà viña-vardhanam). Om man ger en orm mjölk
att dricka, blir den bara giftigare. Av liknande anledning, bör vi inte yppa vå-
ra tankar för ormlika mäyävädés och karmés. Det tjänar ingenting till. Det bästa
är att helt och hållet undvika samröre med dem och att aldrig fråga dem om
något förtroligt, ty de kan inte ge goda råd. Ej heller bör vi bjuda in mäyävädés
och ateister eller acceptera deras inbjudan, ty genom sådant intimt samröre
kan vi komma att påverkas av deras ateistiska mentalitet (saìgät saïjäyate kä-
maù). Den negerande föreskriften i denna vers är, att man bör undvika att ge
någonting till eller ta emot någonting från mäyävädés och ateister. Çré Caitanya
Mahäprabhu har gett oss följande varning, viñayéra anna khäile duñöa haya ma-
na: ”Genom att äta mat som tillagats av världsliga personer, blir ens sinne
syndigt.” Om man inte är mycket långt framskriden, kan man inte använda
allas bidrag till att främja rörelsen för Kåñëamedvetande. Man bör därför ha
som princip att undvika allmosor från mäyävädés och ateister. Çré Caitanya
Mahäprabhu har strängt förbjudit hängivna att umgås med vanliga människor
som är alltför fästa vid materiell sinnesnjutning.

Slutsatsen är, att vi alltid bör umgås med hängivna, att vi måste efterleva
hängivenhetens reglerande principer, att vi måste följa äcäryas i spåren och att
vi helt och hållet måste åtlyda den andlige mästarens order. På så sätt kan vi
utveckla vår hängivna tjänst och återuppväcka vårt slumrande Kåñëamedve-
tande. En hängiven, som varken är en novis eller mahä-bhägavata (långt fram-
skriden hängiven) men som befinner sig på det mellersta stadiet av hängiven
tjänst, förväntas älska Gudomens Högsta Personlighet, bli vän med andra
hängivna, hjälpa de okunniga och undvika de avundsjuka och demoniska. I
denna vers har i korthet nämnts hur man skapar ett kärleksfullt förhållande
till Gudomens Högsta Personlighet och utvecklar vänskap till de hängivna.
Enligt dadäti-principen ska en framskriden hängiven använda åtminstone
femtio procent av sin inkomst till att tjäna Herren och Hans hängivna. Çréla
Rüpa Gosvämé visade exempel på detta. När han beslöt sig för att dra sig till-
baka, gav han femtio procent av sin förmögenhet till Kåñëas tjänst, tjugofem
procent till sina släktingar och tjugofem procent behöll han till personliga ut-
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gifter. Detta exempel bör följas av alla hängivna. Oberoende av hur stor ens
inkomst är, bör man spendera femtio procent på Kåñëa och Hans hängivna.
Sålunda kommer dadäti-principen att följas. I nästa vers kommer Çréla Rüpa
Gosvämé att informera oss om vad för slags vaiñëava som bör väljas till vän
och hur en vaiñëava ska tjänas.

VERS FEM

kåñëeti yasya giri taà manasädriyeta
dékñästi cet praëatibhiç ca bhajantam éçam
çuçrüñayä bhajana-vijïam ananyam anya-
nindädi-çünya-hådam épsita-saìga-labdhyä

kåñëaHerren Krsnas heliga namn; iti således; yasyavilken; girii ord
eller tal; tamhonom; manasäi tankarna; ädriyetaman måste ära; dé-
kñäinitiering; astidet finns; cetom; praëatibhiùmed vördnadsbetygel-
ser; caockså; bhajantamengagerad i hängiven tjänst; éçamtill Gudomens
Högsta Personlighet; çuçrüñayägenom praktisk tjänst; bhajana-vijïamen
som är framskriden i hängiven tjänst; ananyamutan avvikelse; anya-nindä-
ädifrån hädandet av andra m m; çünyahelt i avsaknad; hådamvars hjärta;
épsitaönskvärt; saìgaumgänge; labdhyägenom att få.

ÖVERSÄTTNING
Man bör i sina tankar hedra en hängiven som sjunger Herren Kåñëas heliga
namn, man bör buga sig i djup vördnad inför en hängiven som genomgått
andlig initiering (dékñä) och som dyrkar Gudsgestalten, och man bör umgås
med och troget tjäna en ren hängiven som är långt kommen i orubblig hän-
given tjänst och vars hjärta är fritt från benägenheten att kritisera andra.

INNEBÖRD
För att på ett intelligent sätt kunna tillämpa de sex principer för kärleksfullt
utbyte som omnämndes i föregående vers, måste man med noggrann urskill-
ning välja ut lämpliga personer. Çréla Rüpa Gosvämé råder oss därför att, vid
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samröre med vaiñëavas, behandla dessa på ett passande sätt, i enlighet med
deras speciella status. I denna vers förklarar han hur vi ska uppträda gente-
mot tre slags hängivna  kaniñöha-adhikärén, madhyama-adhikärén och uttama-
adhikärén. Kaniñöha-adhikärén är en novis, som av den andlige mästaren erhållit
hari-näma-initiering och som försöker sjunga Kåñëas heliga namn. Man bör i
sina tankar respektera en sådan kaniñöha-adhikäré. En madhyama-adhikäré har av
den andlige mästaren erhållit andlig initiering och engagerats i transcendental
kärleksfull tjänst till Herren. En madhyama-adhikäré bör anses ha hunnit halv-
vägs i hängiven tjänst. Uttama-adhikärén är den som hunnit längst i hängiven
tjänst. En uttama-adhikäré är inte intresserad av att häda eller kritisera andra.
Hans hjärta är helt rent, och han har nått det oblandade Kåñëamedvetandets
förverkligade stadium. Enligt Çréla Rüpa Gosvämé, är det högst önskvärt att
umgås med och tjäna en sådan mahä-bhägavata, d v s fulländad vaiñëava.

Man bör inte förbli en kaniñöha-adhikäré, d v s en som befinner sig på den
hängivna tjänstens lägsta stadium och som endast är intresserad av att dyrka
Gudsgestalten i templet. En sådan hängiven beskrivs i Çrémad-Bhägavatams elf-
te bok (11.2.47):

arcäyäm eva haraye
püjäà yaù çraddhayehate
na tad-bhakteñu cänyeñu

sa bhaktaù präkåtaù småtaù

”En person som mycket troget tjänar Gudsgestalten i templet, men som inte
vet hur man ska uppföra sig gentemot hängivna och människor i allmänhet,
kallas präkåta-bhakta eller kaniñöha-adhikäri.”

Man måste därför höja sig från kaniñöha-adhikäri till madhyama-adhikäré.
Madhyama-adhikärén beskrivs på följande sätt i Çrémad-Bhägavatam (11.2.46):

éçvare tad-adhéneñu
bäliçeñu dviñatsu ca

prema-maitré-kåpopekñä
yaù karoti sa madhyamaù

”En madhyama-adhikäré är en hängiven som dyrkar Gudomens Högsta Per-
sonlighet som det högsta kärleksobjektet. Han odlar ett vänskapligt förhållan-
de till Herrens hängivna, han är barmhärtig mot de okunniga, och han undvi-
ker dem som av naturen är avundsjuka.”

Detta är det korrekta sättet att utveckla hängiven tjänst. Çréla Rüpa
Gosvämé har därför i denna vers visat oss hur man behandlar olika hängivna.
Av praktisk erfarenhet kan vi förstå att det finns olika slags vaiñëavas. Präkåta-
sahajiyäs sjunger vanligtvis Hare Kåñëa-mahä-mantrat, men ändå är de fästa
vid kvinnor, pengar och rusmedel. Trots att sådana människor sjunger Guds
heliga namn, är de ännu inte renade. Sådana personer bör man respektera i
tankarna, men man bör undvika att umgås med dem. De som är oskyldiga,
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men som har förletts genom dåligt umgänge, bör gynnas om de är angelägna
att motta riktiga instruktioner från rena hängivna. De noviser, som är initie-
rade av en bona fide andlig mästare och som allvarligt utför den andlige mäs-
tarens order, bör man dock visa sin respektfulla vördnad.

I denna rörelse för Kåñëamedvetande ges alla en chans, oberoende av kast
och hudfärg. Alla är inbjudna att ansluta sig till denna rörelse, att sitta till-
sammans med oss, äta prasäda och höra om Kåñëa. När vi ser att någon är
verkligt intresserad av Kåñëamedvetande och vill bli initierad, antar vi honom
som lärjunge att sjunga Guds heliga namn. När en novis är initierad och en-
gagerad i hängiven tjänst enligt den andlige mästarens order, bör han genast
betraktas som en bona fide vaiñëava, och man bör betyga honom sin vördnad.
Man kanske finner en bland många sådana vaiñëavas som är mycket allvarligt
engagerad i Herrens tjänst och strängt följer de reglerande principerna, som
reciterar det föreskrivna antalet rundor på sitt japa-radband och alltid funde-
rar över hur man kan utvidga rörelsen för Kåñëamedvetande. En sådan
vaiñëava bör betraktas som en uttama-adhikäré, en långt framskriden hängiven,
och man bör alltid söka umgås med honom.

I Caitanya-caritämåta (Antya 4.192) beskrivs hur en hängiven blir fäst vid
Kåñëa:

dékñä-käle bhakta kare ätma-samarpaëa
sei-käle kåñëa täre kare ätma-sama

”Vid tiden för initiering, när den hängivne till fullo överlämnar sig till Herrens
tjänst, accepterar Kåñëa honom som lika god som Sig Själv.”

I Çréla Jéva Gosvämés Bhakti-sandarbha (868) förklaras dékñä, d v s den andli-
ga initieringen:

divyaà jïänaà yato dadyät
kuryät päpasya saìkñayam

tasmäd dékñeti sä proktä
deçikais tattva-kovidaiù

”Genom dékñä avtar gradvis intresset för materiell njutning, och intresset för
andligt liv tilltar i samma grad.”

Vi har sett många praktiska exempel på detta, särskilt i Europa och Ameri-
ka. Många lärjungar som kommer till oss från rika, respektabla hem förlorar
snabbt intresset för materiell njutning, och i stället är de mycket angelägna att
leva ett andligt liv. Trots att de kommer från mycket välbärgade hem accepte-
rar de enkla levnadsvillkor som inte är särskilt bekväma. För Kåñëas skull är
de förvisso beredda att acceptera vilka levnadsförhållanden som helst, så
länge de kan leva i templet och umgås med vaiñëavas. När man blivit så oint-
resserad av materiell njutning, är man kvalificerad att initieras av den andlige
mästaren. Hur man kan göra framsteg i andligt liv beskrivs i Çrémad-
Bhägavatam (6.1.13): tapasä brahmacaryeëa çamena ca damena ca. Om en person
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önskar erhålla dékñä, måste han vara beredd att öva självtukt, leva i celibat och
behärska sinnet och kroppen. Om man är villig till detta samt om man önskar
erhålla andlig upplysning (divyaà jïänam), är man lämpad för initiering.
Divyaà jïänam kallas tekniskt för tad-vijïäna, d v s kunskap om det Absoluta.
Tad-vijïänärthaà sa gurum eväbhigacchet. ”När man är intresserad av det tran-
scendentala ämnet som behandlar den Absoluta Sanningen, bör man initie-
ras.” En sådan person bör vända sig till en andlig mästare för att erhålla dékñä.
I Çrémad-Bhägavatam (11.3.21) föreskrivs också: tasmäd guruà prapadyeta ji-
jïäsuù çreya uttamam. ”När man är allvarligt intresserad av den transcenden-
tala vetenskapen som behandlar den Absoluta Sanningen, bör man vända sig
till en andlig mästare.”

Man bör inte acceptera en andlig mästare utan att följa hans instruktioner.
Man bör heller inte acceptera en andlig mästare bara för att det är populärt
och sålunda göra en ”show” av andligt liv. Man måste vara jijïäsu, d v s
mycket angelägen att erhålla kunskap från den bona fide andlige mästaren. De
frågor man ställer till den andlige mästaren måste hänföra sig till den tran-
scendentala vetenskapen (jijïäsuù çreya uttamam). Ordet uttamam betecknar
det som är höjt över materiell kunskap. Tama betyder ”denna materiella
världs mörker”, och ut betyder ”transcendental”. Vanligtvis är människor
mycket intresserade av att ställa frågor angående världsliga ämnen, men när
man har förlorat detta intresse och enbart är intresserad av transcendentala
ämnen, är man kvalificerad att initieras. När man är initierad av den bona fide
andlige mästaren och engagerad i gudshängiven tjänst, bör man accepteras
som madhyama-adhikäré.

Att sjunga Kåñëas heliga namn är så sublimt, att om man sjunger Hare
Kåñëa- mahä-mantrat utan förseelser, d v s om man noga undviker de tio för-
seelserna, kan man gradvis upphöjas till den nivå då man förstår att det inte är
någon skillnad mellan Guds heliga namn och Gud Själv. Noviser bör högakta
en person som har denna förståelse. Man måste vara förvissad om, att om
man inte sjunger Guds heliga namn utan förseelser, kan man inte göra några
verkliga framsteg i Kåñëamedvetande. I Çré Caitanya-caritämåta (Madhya 22.69)
står det:

yähära komala çraddhä, se 'kaniñöha' jana
krame krame teìho bhakta ha-ibe 'uttama'

”En person vars tilltro är svag och lättpåverkad kallas för en novis. Genom att
steg för steg följa metoden kommer han dock att höjas till samma nivå som en
första klassens hängiven.” Alla börjar sitt hängivna liv som noviser, men om
man på rätt sätt reciterar det föreskrivna antalet varv av hari-näma, upphöjs
man steg för steg till den högsta plattformen, uttama-adhikäré. Rörelsen för
Kåñëamedvetande föreskriver sexton varv på radbandet dagligen, ty männi-
skorna i västvärlden kan inte koncentrera sig någon längre tid då de reciterar
på radband. Därför är sexton varv föreskrivet som minimum. Çréla Bhakti-
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siddhänta Sarasvaté Öhäkura brukade emellertid säga, att om man inte recite-
rar åtminstone sextiofyra varv japa (hundratusen namn), bör man betraktas
som fallen (patita). Enligt hans beräkning är vi praktiskt taget alla fallna, men
eftersom vi allvarligt försöker tjäna den Högste Herren utan falskhet, kan vi
vänta oss att Herren Çré Caitanya Mahäprabhu kommer att vara barmhärtig
mot oss, ty Han är känd som patita-pävana, de fallnas befriare.

När Çréla Satyaräja Khän, en stor hängiven till Çré Caitanya Mahäprabhu,
frågade Herren hur man kan känna igen en vaiñëava, svarade Herren:

prabhu kahe,"yäìra mukhe çuni eka-bära
kåñëa-näma, sei püjya,çreñöha sabäkära"

”En person som sjunger Kåñëas heliga namn, även om det blott sker en gång,
är dyrkansvärd och är mest upphöjd av alla människor.” (Cc. Madhya 15.106)
Herren Caitanya Mahäprabhu fortsatte:

"ataeva yäìra mukhe eka kåñëa-näma
sei ta 'vaiñëava, kariha täìhära sammäna"

”En person, som uttalar Hare Kåñëa-mantrat, anses vara en vaiñëava. Därför
bör ni visa honom all vördnad, åtminstone i tanken.” (Cc. Madhya 15.111) En
av våra vänner, en berömd engelsk musiker, har fängslats av att sjunga
Kåñëas heliga namn, och han har även på sina skivor vid ett flertal tillfällen
nämnt Kåñëas heliga namn. I sitt hem visar han respekt för bilder av Kåñëa
och predikare av Kåñëamedvetande. I alla avseenden högaktar han Kåñëas
namn och Kåñëas gärningar. Vi visar därför vår respekt för denne man utan
förbehåll, ty vi kan se att han gör framsteg i Kåñëamedvetande. En sådan per-
son bör alltid respekteras. Slutsatsen är den, att vem som helst, som försöker
göra framsteg i Kåñëamedvetande, genom att regelbundet sjunga det heliga
namnet, alltid bör respekteras av vaiñëavas. Vi har å andra sidan sett, att några
av våra jämnåriga, som sägs vara stora predikanter, gradvis fallit ned till den
materiella livsuppfattningens plan, p g a att de försummat att sjunga Guds
heliga namn.

Då Han instruerade Sanätana Gosvämé, delade Herren Caitanya Ma-
häprabhu in hängiven tjänst i tre avdelningar.

çästra-yukti nähi jäne dåòha, çraddhävän
'madhyama-adhikäré' sei mahä-bhägyavän

”En person, vars kunskap om çästras inte är så djup men som har utvecklat en
stark tilltro till sjungandet av Hare Kåñëa-mahä-mantrat och som ej kan av-
skräckas att fullgöra sina föreskrivna plikter i hängiven tjänst, bör betraktas
som madhyama-adhikäré. En sådan person är verkligen gynnad av lyckan.” (Cc.
Madhya 22.67) En madhyama-adhikäré är en çraddhävän, d v s en ståndaktig och
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trofast person, och han är sålunda kvalificerad att göra ytterligare framsteg i
hängiven tjänst. I Caitanya-caritämåta (Madhya 22.64) står det därför:

çraddhävän jana haya bhakti-adhikäré
'uttama', 'madhyama', 'kaniñöha'—çraddhä-anusäré

”I enlighet med den tilltro man har klassificeras man som en första klassens,
andra klassens respektive tredje klassens hängiven.” Vidare förklaras i Caita-
nya-caritämåta (Madhya 22.62):

'çraddhä'-çabde—viçväsa kahe sudåòha niçcaya
kåñëe bhakti kaile sarva-karma kåta haya

”’Genom att utföra transcendental, kärleksfull tjänst till Kåñëa, utför man au-
tomatiskt alla underordnade handlingar.’ Denna fasta, orubbliga tilltro, som
är mycket gynnsam för utövandet av hängiven tjänst, kallas çraddhä.” Çraddhä,
tro på Kåñëa, är början till Kåñëamedvetande. Tro betyder i detta fall stark tro.
Bhagavad-gétäs ord är auktoritativa instruktioner för människor med tro, och
vadhelst Kåñëa säger i Bhagavad-gétä måste godtas som det är, utan tolkningar.
Det var på detta sätt som Arjuna accepterade Bhagavad-gétä. Efter att ha hört
Bhagavad-gétä sade Arjuna till Kåñëa: sarvam etad åtaà manye yan mäà vadasi
keçava. ”O Kåñëa, jag accepterar fullständigt allt vad Du har sagt som sanning.”
(Bg. 10.14)

Detta är det korrekta sättet att förstå Bhagavad-gétä, och det kallas çraddhä.
Man kan inte godta en del av Bhagavad-gétä efter ens nyckfulla tolkning och
sedan förkasta en annan del. Det är inte çraddhä. Çraddhä innebär att godta alla
instruktioner i Bhagavad-gétä, särskilt den sista: sarva-dharmän parityajya mäm
ekaà çaraëaà vraja. ”Överge alla olika slags religioner och överlåt dig till Mig
allena.” (Bg. 18.66) När man blir helt övertygad om denna instruktion, blir ens
tro grunden för framsteg i andligt liv.

När man helt engagerar sig i att sjunga Hare Kåñëa-mahä-mantrat, förverk-
ligar man gradvis sin egen andliga indentitet. Om man inte sjunger Hare
Kåñëa-mantrat med tro, uppenbarar Sig inte Krsna: sevonmukhe hi jihvädau
svayam eva sphuraty adaù. (Brs. 1.2.234) Man kan inte förverkliga Gudomens
Högsta Personlighet med konstlade medel. Man måste helt engagera sig i
Herrens tjänst. Sådan tjänst börjar med tungan (sevonmukhe hi jihvädau), vilket
betyder att vi alltid bör sjunga Guds heliga namn och att vi måste ta emot
kåñëa-prasäda när den erbjuds oss. Vi bör inte sjunga eller ta emot något annat.
När man troget följer denna metod, uppenbarar Sig den Högste Herren.

När en person förverkligar att han är Kåñëas eviga tjänare, förlorar han in-
tresset av allt utom Kåñëas tjänst. Han tänker alltid på Kåñëa och hittar på oli-
ka sätt att sprida Kåñëas heliga namn. Sålunda förstår han att hans enda plikt
är att sprida rörelsen för Kåñëamedvetande över hela världen. En sådan person
bör betraktas som uttama-adhikäré, och man bör genast söka umgås med ho-
nom enligt de sex principerna (dadäti pratigåhëäti, o s v). En framskriden utta-
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ma-adhikäré-vaiñëava bör förvisso accepteras som andlig mästare. Allt som
finns i ens ägo bör skänkas till honom, ty det är föreskrivet att man ska över-
lämna allt man har till den andlige mästaren. Särskilt brahmacärén bör tigga
allmosor och sedan skänka dem till den andlige mästaren. Man får dock inte
imitera en framskriden hängivens, d v s mahä-bhägavatas, uppträdande om
man inte är självförverkligad, ty om man gör det kommer man så småningom
att degraderas.

I denna vers råder Çréla Rüpa Gosvämé den hängivne att bli intelligent nog
för att kunna skilja mellan kaniñöha-adhikärén, madhyama-adhikärén och uttama-
adhikärén. Den hängivne måste också veta sin egen ställning, och han får inte
försöka imitera en hängiven som befinner sig på en högre plattform. Çréla
Bhaktivinoda Öhäkura har givit vissa praktiska råd, av vilka framgår att en
uttama-adhikäré kan kännas igen genom sin förmåga att omvända många fallna
själar till vaiñëavism. Man bör inte bli en andlig mästare om man inte är en
uttama-adhikäré. En vaiñëava som är nybörjare, eller en som befinner sig på den
mellanliggande plattformen, kan också skaffa sig lärjungar, men sådana lär-
jungar måste befinna sig på samma plattform, och det är underförstått att de
inte kan göra några egentliga framsteg mot livets yttersta mål under sådan
otillräcklig ledning. Därför bör man se till att man accepterar en uttama-
adhikäré som andlig mästare.

VERS SEX

dåñöaiù svabhäva-janitair vapuñaç ca doñair
na präkåtatvam iha bhakta janasya paçyet

gaìgämbhasäà na khalu budbuda-phena-paìkair
brahma-dravatvam apagacchati néra-dharmaiù

dåñöaiùsedd med vanlig syn; svabhäva-janitaiùfödd ur ens egen natur; va-
puñaùkroppens; caoch; doñaiùgenom bristerna; nainte; präkåtat-
vamdet materiella tillståndet; ihai denna värld; bhakta janasyaen ren
hängivens; paçyetman bör se; gaìgä-ambhasämav Ganges-vattnet; nainte;
khaluförvisso; budbuda-phena-paìkaiùav bubblor, skum och lera; brahma-
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dravatvamden transcendentala naturen; apagacchatigår förlorad; néra-
dharmaiùvattnets egenskaper.

ÖVERSÄTTNING
Eftersom han befinner sig i sitt ursprungliga Kåñëamedvetande, identifie-
rar sig inte en ren hängiven med kroppen. Man bör inte betrakta en sådan
hängiven från en materiell synvinkel. Man bör sannerligen inte bry sig om
om en hängivens kropp är född i en familj av låg börd eller om den är ful,
förvriden, sjuklig eller klen. Med ett vanligt synsätt kan sådana ofullkom-
ligheter tyckas vara mycket framträdande i en ren hängivens kropp, men
trots sådana skenbara brister, kan aldrig en ren hängivens kropp besmittas.
Den är precis som Ganges-vattnet, vilket under regnperioden är fyllt av
bubblor, skum och lera. Ganges-vattnet besmittas inte. De som har en fram-
skriden andlig förståelse badar i Ganges utan att ta hänsyn till vattnets till-
stånd.

INNEBÖRD
Çuddha-bhakti är själva själens aktivitet. Transcendental kärleksfull tjänst till
Herren utförs m a o i ett befriat tillstånd. I Bhagavad-gétä (14.26) står det:

mäà ca yo 'vyabhicäreëa
bhakti-yogena sevate

sa guëän samatétyaitän
brahma-bhüyäya kalpate

”Den som engagerar sig i fullständig hängiven tjänst och som inte under någ-
ra omständigheter faller ned, höjer sig genast över den materiella naturens
kvaliteter och kommer sålunda till Brahmanstadiet.”

Avyabhicäriëé bhakti betyder oblandad hängivenhet. En person som är en-
gagerad i hängiven tjänst måste vara fri från materiella motiv. I denna rörelse
för Kåñëamedvetande måste man ändra sitt medvetande. Om medvetandet är
inriktat på materiell njutning, kallas det materiellt medvetande, men om det
däremot är inriktat på att tjäna Kåñëa, kallas det Kåñëamedvetande. En över-
lämnad själ tjänar Kåñëa utan materiella hänsynstaganden (anyäbhiläñitä-
çünyam). Jïäna-karmädy-anävåtam  oblandad hängiven tjänst, vilken är tran-
scendental till kroppens och sinnets aktiviteter, som t ex jïäna (intellektuell
spekulation) och karma (fruktbärande arbete) kallas ren bhakti-yoga. Bhakti-
yoga är själens riktiga aktivitet, och när man verkligen är engagerad i oblan-
dad, obesmittad hängiven tjänst, är man redan befriad (sa guëän samatétyai-
tän). En Kåñëahängiven är inte underkastad materiella betingelser, även om
hans kroppsliga beskaffenhet tycks vara materiellt betingad. Man får därför
inte betrakta en ren hängiven från en materiell synvinkel. Om man inte själv
är en hängiven, kan man inte förstå vem som är en hängiven. I den föregående
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versen förklarades att det finns tre slags hängivna  kaniñöha-adhikäré, mad-
hyama-adhikäré och uttama-adhikäré. Kaniñöha-adhikärén kan inte skilja mellan en
hängiven och en icke-hängiven. Han är enbart intresserad av att dyrka Guds-
gestalten i templet. En madhyama-adhikäré kan emellertid skilja mellan en hän-
given och en icke-hängiven, såväl som mellan en hängiven och Herren. Sålun-
da behandlar han Gudomens Högsta Personlighet, den hängivne och den
icke-hängivne på olika sätt.

Ingen bör anmärka på kroppsliga brister hos en ren hängiven. Om det finns
sådana brister, bör de inte beaktas. Vad som dock bör beaktas är den andlige
mästarens verkliga ärende, vilket är hängiven tjänst, ren tjänst till den Högste
Herren. Detta framgår av Bhagavad-gétä (9.30):

api cet suduräcäro
bhajate mäm ananya-bhäk
sädhur eva sa mantavyaù
samyag vyavasito hi saù

Även om en hängiven ibland tycks engagera sig i avskyvärda handlingar, bör
han betraktas som en sädhu, en helig person, eftersom hans verkliga identitet
är en person engagerad i kärleksfull tjänst till Herren. Han bör m a o inte an-
ses vara en vanliga människa.

Även om en ren hängiven inte är född i en brähmaëa- eller gosvämé-familj,
bör han inte ringaktas, ty han är engagerad i Herrens tjänst. I själva verket kan
det inte finnas gosvämé-familjer, där titeln gosvämé grundar sig på materiella
hänsynstaganden, som kast och börd. I själva verket är det de rena hängivna
som har ensamrätt på titeln gosvämé. Vi talar därför om de sex Gosvämés, led-
da av Rüpa Gosvämé och Sanätana Gosvämé. Rüpa Gosvämé och Sanätana
Gosvämé hade praktiskt taget blivit muslimer, och därför hade de ändrat sina
namn till Dabira Khäsa och Säkara Mallika, men Çré Caitanya Mahäprabhu
Själv gjorde dem till gosvämés. Gosvämé-titeln är därför inte ärftlig. Ordet
gosvämé betecknar den person som kan behärska sina sinnen, den som är herre
över sina sinnen. En hängiven behärskas inte av sina sinnen, utan han är sin-
nenas härskare. Följaktligen bör han kallas svämé eller gosvämé, även om han
inte är född i en gosvämé-familj.

Enligt denna definition är de gosvämés, som härstammar från Çré Nityänan-
da Prabhu och Çré Advaita Prabhu, förvisso hängivna, men man bör inte dis-
kriminera hängivna som kommer från andra familjer. En hängiven som
kommer från en familj som härstammar från tidigare äcäryas, och en hängiven
som kommer från en annan familj, bör självfallet behandlas lika. Man bör inte
tänka, ”här kommer en amerikansk gosvämé”, och diskriminera honom. Ej
heller bör man tänka, ”här är en nityänanda-vaàça-gosvämé”. Det finns en un-
derström av protester mot att vi ger gosvämé-titeln till amerikanska vaiñëavas i
rörelsen för Kåñëamedvetande. Ibland säger människor rent ut till amerikans-
ka vaiñëavas, att deras sannyäsa- eller gosvämé-titel inte är bona fide. Enligt
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Çréla Rüpa Gosvämés utsagor i denna vers, är det emellertid ingen skillnad
mellan en amerikansk gosvämé och en gosvämé från en äcärya-familj.

En hängiven, som har erhållit titeln gosvämé men som inte är född i en
brähmaëa-familj eller en gosvämé-familj som härstammar från Nityänanda eller
Advaita Prabhu, bör å andra sidan inte bli uppblåst och tänka att han har bli-
vit en gosvämé”. Han måste alltid komma ihåg, att så snart han blir materiellt
uppblåst, faller han omedelbart ned. Denna rörelse för Kåñëamedvetande är
en transcendental vetenskap, och det finns inte rum för avundsjuka. Denna
rörelse är avsedd för paramahaàsas, vilka helt saknar avundsjuka (paramaà
nirmatsaräëäm). Man bör inte vara avundsjuk, vare sig man härstammar från
en gosvämé-familj eller har erhållit titeln gosvämé. Så snart någon blir avund-
sjuk eller missunnsam, faller han från paramahaàsa-stadiet.

Om vi beaktar kroppsliga brister hos en vaiñëava, bör vi inse att vi begår en
förseelse vid denna vaiñëavas lotusfötter. En förseelse vid en vaiñëavas lotus-
fötter är något mycket allvarligt. Çré Caitanya Mahäprabhu har kallat denna
förseelse häté-mätä, den galna elefantförseelsen. En galen elefant kan ställa till
med en katastrof, särskilt om den kommer in i en välskött trädgård. Man mås-
te därför vara mycket noga med att inte begå någon förseelse mot en vaiñëava.
Alla hängivna måste vara beredda att ta emot instruktioner från en överord-
nad vaiñëava, och en överordnad vaiñëava måste vara beredd att i alla avseen-
den hjälpa en underordnad vaiñëava. Huruvida man är överordnad eller un-
derordnad beror på ens andliga utveckling i Kåñëamedvetande. Man får inte
betrakta en vaiñëavas gärningar från en materiell synvinkel.

Det är särskilt skadligt för en novis att betrakta en ren hängiven från en ma-
teriell synvinkel. Man bör därför undvika att iaktta en ren hängivens yttre
drag, utan man bör istället försöka se de inre dragen och förstå hur han är en-
gagerad i transcendental kärleksfull tjänst till Herren. På detta sätt kan man
undvika att betrakta en ren hängiven från en materiell synvinkel, och sålunda
kan man själv gradvis bli en ren hängiven.

De som tror, att Kåñëamedvetande är begränsat till en särskild grupp män-
niskor, ett speciellt slag av hängivna eller ett särskilt land, är vanligtvis be-
nägna att se den hängivnes yttre egenskaper. Sådana noviser, som är oför-
mögna att uppskatta en framskriden hängivens upphöjda tjänst, försöker de-
gradera mahä-bhägavatan till sin egen nivå. Vi erfar sådana problem då vi för-
söker sprida Kåñëamedvetande över hela världen. De försöker bara att dra
ned oss till sin nivå, och de försöker kritisera oss på allehanda sätt. Vi beklagar
mycket deras naiva handlingar och bristande kunskap. En bemyndigad per-
son, som erhållit Guds kraft, och som verkligen är engagerad i förtrolig hän-
given tjänst till Herren, får inte behandlas som en vanlig människa. Det har
förklarats, att om man inte är bemyndigad av Kåñëa och erhållit kraft från
Honom, kan man inte sprida rörelsen för Kåñëamedvetande över hela världen.

När man kritiserar en ren hängiven, begår man således en förseelse (vaiñëa-
va-aparädha), som är mycket hämmande och farlig för den som önskar göra
framsteg i Kåñëamedvetande. En person kan inte göra några andliga framsteg,
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om han förolämpar en ren hängiven. Man måste därför akta sig noga för att bli
avundsjuk på en bemyndigad vaiñëava, d v s en çuddha-vaiñëava. Det är också
en förseelse att tro att man kan ge instruktioner till en bemyndigad vaiñëava.
Det är förolämpande att ge honom råd eller att försöka rätta honom. Man kan
skilja mellan en novis och en framskriden vaiñëava genom att betrakta deras
gärningar. Den framskridna vaiñëavan är alltid i en andlig mästares ställning,
och novisen är hans lärjunge. Lärjungen kan aldrig ge den andlige mästaren
råd. Ej heller är den andlige mästaren förpliktigad att följa instruktioner från
dem som inte är hans lärjungar. Detta är kontentan av Çréla Rüpa Gosvämés
instruktioner i denna sjätte vers.

VERS SJU

syät kåñëa-näma-caritädi-sitäpy avidyä-
pittopatapta-rasanasya na rocikä nu

kintv ädaräd anudinaà khalu saiva juñöä
svädvé kramäd bhavati tad-gada-müla-hantré

syätär; kåñëaHerren Kåñëas; nämaheliga namn; carita-ädiegenskaper,
lekar o s v; sitäkandisocker; apifastän; avidyäav okunnighet; pittaav
gallan; upataptaangripen; rasanasyahos tungan; nainte; ro-
cikävälsmakande; nuack, så underbart det är; kintumen; ädar-
ätnoggrant; anudinamvarje dag, eller tjugofyra timmar om dygnet;
khalunaturligt; sädet (det heliga namnets kandisocker); evaförvisso;
juñöätagen eller sjungen; svädvévälsmakande; kramätgradvis; bhava-
tiblir; tat-gadaav den sjukdomen; mülaroten; hantréförstöraren.

ÖVERSÄTTNING
Kåñëas heliga namn, egenskaper, lekar och gärningar är alla transcenden-
talt söta som kandisocker. Fastän tungan hos en person som är angripen av
avidyä (okunnighetens) gulsot inte kan känna sötma, är det underbart att
märka, att genom att helt enkelt dagligen sjunga dessa sötmans namn, en
naturlig smak vaknar hos tungan, och sjukdomen förstörs gradvis vid roten.
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INNEBÖRD
Herren Kåñëas heliga namn, Hans egenskaper, lekar o s v är alla till sin natur
absolut sanning, skönhet och lycksalighet. De är av naturen mycket söta, som
kandisocker, vilket tilltalar alla. Okunnighet jämförs emellertid med sjukdo-
men gulsot, vilken orsakas av gallavsöndringar. En person med gulsot kan
inte uppskatta smaken hos kandisocker. I stället tycker han att allt sött smakar
bittert. Avidyä (okunnighet) förstör på liknande sätt förmågan att uppskatta
den transcendentala smaken hos Kåñëas namn, egenskaper, gestalt och lekar.
Om man trots denna sjukdom, med stor omsorg och uppmärksamhet övar
Kåñëamedvetande, genom att sjunga det heliga namnet och lyssna till berät-
telser om Kåñëas transcendentala lekar, kommer ens okunnighet att förgöras,
och man kommer att kunna känna smaken av sötman från Kåñëas väsen och
utstyrsel. Ett sådant återfinnande av andlig hälsa är möjligt enbart genom ut-
vecklandet av Kåñëamedvetande enligt de reglerande principerna.

När en människa i den materiella världen är mer intresserad av det materi-
alistiska livet än av Kåñëamedvetande, anses hon befinna sig i ett sjukligt till-
stånd. Det normala tillståndet är att vara en evig tjänare till Herren (jévera
'svarüpa' haya-kåñëera 'nitya-däsa'). Detta hälsosamma tillstånd förloras när
den levande varelsen glömmer Kåñëa, p g a att han attraheras av de yttre
egenskaperna hos Kåñëas mäyä-energi. Denna mäyä-värld kallas duräçraya,
vilket betyder ”falsk eller dålig tillflykt”. Den som sätter sin tilltro till duräçra-
ya kommer att tvingas leva på hoppet, trots att det inte finns något hopp. Alla
i den materiella världen försöker bli lyckliga, men trots att deras materiella
ansträngningar omintetgörs på alla sätt, kan de p g a okunnighet inte förstå
vad de gör för misstag. Folk försöker rätta till ett misstag genom att begå ett
annat. Detta kännetecknar kampen för tillvaron i den materiella världen. Om
någon i detta tillstånd tillråds att i stället utveckla Kåñëamedvetande och så-
lunda bli lycklig, godtar han inte en sådan anvisning.

Denna rörelse för Kåñëamedvetande sprids över hela världen i syfte att bo-
ta denna grova okunnighet. Folk i allmänhet vilseleds av blinda ledare. Män-
niskosamhällets ledare  politiker, filosofer och vetenskapsmän  är blinda,
ty de är inte Kåñëamedvetna. Eftersom de saknar verklig kunskap och lever
ett ateistiskt liv, är de enligt Bhagavad-gétä syndfulla lymlar, tillhörande den
lägsta formen av människoliv.

na mäà duñkåtino müòhäù
prapadyante narädhamäù

mäyayäpahåta jïänä-
äsuraà bhävam äçritäù

”De uslingar, som är skändligt dåraktiga, de som är lägst bland människor, de
som av illusionen berövats sin kunskap, och de som har demonernas ateistis-
ka natur, överlåter sig icke till Mig.”
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Sådana människor överlåter sig aldrig till Kåñëa, och de försöker förhindra
dem som önskar söka sin tillflykt till Kåñëa. När sådana ateister blir sam-
hällsledare, genomströmmas hela atmosfären av okunnighet. Under dessa
omständigheter är inte folk särskilt entusiastiska att motta rörelsen för
Kåñëamedvetande, som när en person som har gulsot inte kan uppskatta kan-
disockrets smak. Man måste emellertid förstå, att den enda effektiva medici-
nen mot gulsot är kandisocker. I det förvirrade tillstånd, som mänskligheten
för närvarande befinner sig i, är på liknande sätt Kåñëamedvetande, sjungan-
det av Guds heliga namn  Hare Kåñëa, Hare Kåñëa, Kåñëa Kåñëa, Hare Ha-
re/ Hare Räma, Hare Räma, Räma Räma, Hare Hare  det enda medlet att
återställa världen. Çréla Rüpa Gosvämé råder oss, att även om Kåñëamedve-
tande inte är särskilt smakligt för en sjuklig person, måste man utveckla det
med stor omsorg och uppmärksamhet, om man önskar botas från den materi-
ella sjukdomen. Man börjar behandlingen med att sjunga Hare Kåñëa-mahä-
mantrat, ty genom att sjunga Guds heliga namn, kommer en materiellt beting-
ad person att befrias från alla vanföreställningar (ceto-darpaëa-märjanam). Avi-
dyä, okunnigheten om ens andliga identitet, lägger grunden för ahaìkära,
d v s det falska egot i hjärtat.

Den verkliga sjukdomen sitter i hjärtat. Om man emellertid renar sinnet,
d v s om medvetandet renas, kan man inte skadas av den materiella sjukdo-
men. För att rena sinnet och hjärtat från alla vanföreställningar, måste man
sjunga Hare Kåñëa-mahä-mantrat. Detta är både lätt och välgörande. Genom
att sjunga Guds heliga namn, räddas man omedelbart ur den materiella tillva-
rons flammande eld.

Det finns tre stadier då man sjunger Guds heliga namn  förseelsernas
stadium, stadiet då förseelserna avtar samt det rena stadiet. När en novis bör-
jar sjunga Hare Kåñëa-mantrat, begår han vanligtvis många förseelser. Det
finns tio slags förseelser, och när en hängiven undviker dessa, kan han skymta
nästa stadium, vilket ligger mellan förseelsernas stadium och det rena stadiet.
När man når det rena stadiet, befrias man omedelbart. Detta kallas bhava-
mahä-dävägni-nirväpanam. Så snart man räddas ur den materiella tillvarons
flammande eld, kan man njuta av det transcendentala livets smak.

Slutsatsen är att man, för att bli fri från den materiella sjukdomen, måste
sjunga Hare Kåñëa-mantrat. Rörelsen för Kåñëamedvetande är till för att skapa
sådana förhållanden att folk kan sjunga Hare Kåñëa-mantrat. I början måste
man ha tro, och när denna tro förstärkts genom mantrat, kan man bli medlem i
rörelsen. Vi skickar ut saìkértana-grupper över hela världen, och de erfar att
Hare Kåñëa-mahä-mantrat attraherar tusentals människor till våra centra, även
på de mest avlägsna platser i världen där det inte finns någon kunskap om
Kåñëa. På vissa håll börjar människor imitera de hängivna genom att raka sina
huvuden och sjunga Hare Kåñëa-mahä-mantrat, endast några dagar efter det
att de hört mantrat för första gången. Detta kanske är efterapning, men att imi-
tera en god sak är önskvärt. Vissa efterapare blir gradvis mer och mer intres-
serade och ber så småningom att få bli initierade av den andlige mästaren.
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Om man är allvarlig, kan man bli initierad, och detta stadium kallas bhaja-
na-kriyä. Sedan engageras man i faktisk gudshängiven tjänst, genom att regel-
bundet sjunga Hare Kåñëa-mahä-mantrat, sexton varv per dag, och avstå från
olovligt könsumgänge, rusmedel, köttätande och hasardspel. Genom bhajana-
kriyä befrias man från det materialistiska livets besmittelse. Man går inte läng-
re till restauranger och hotell för att äta s k välsmakande mat tillagad av kött
och lök. Ej heller är man intresserad av att röka eller dricka kaffe och te. Man
avstår inte bara från olovligt könsumgänge, utan undviker könsumgänge helt
och hållet. Ej heller är man intresserad av att slösa bott sin tid genom spel och
spekulationer. Således kan man förstå att man renas från oönskade ting (an-
artha-nivåtti). Ordet anartha syftar på oönskade ting. Dessa försvinner när man
blir fäst vid rörelsen för Kåñëamedvetande.

När en person befriats från oönskade ting, blir han stadig i sin tjänst till
Kåñëa. Han blir förvisso fäst vid sådan tjänst, och erfar hänryckning vid utfö-
randet av den hängivna tjänsten. Detta kallas bhäva, det första uppvaknandet
av den slumrande kärleken till Gudomen. Sålunda befrias den betingade sjä-
len från den materiella tillvaron, och han blir ointresserad av det kroppsliga
levnadssättet, vilket innefattar materiell rikedom, materiell kunskap samt alla
andra former av materiella lockelser. I denna stund kan han förstå vem Gu-
domens Högsta Personlighet är och vad mäyä är.

En hängiven som nått bhäva-stadiet kan inte störas av mäyä, trots att mäyä
kanske finns där. Detta beror på att den hängivne kan förstå vad mäyä är.
Mäyä betyder att man glömt Kåñëa, och denna glömska och Kåñëamedvetande
står sida vid sida som ljus och skugga. Om man stannar i skuggan, kan man
inte njuta av ljuset, och om man stannar i ljuset, kan man inte störas av skug-
gan. Genom att utveckla Kåñëamedvetande, befrias man gradvis, för att så
småningom förbli i ljuset, och då kommer man förvisso aldrig ens i beröring
med mörkret. Detta bekräftas i Caitanya-caritämåta (Madhya 22.31):

kåñëa—sürya-sama; mäyä haya andhakära
yähäì kåñëa, tähäì nähi mäyära adhikära

”Kåñëa jämförs med solljuset, och mäyä med mörkret. Där det finns solsken
kan det inte finnas mörker. Så snart man börjar utveckla Kåñëamedvetande,
kommer illusionens mörker (den yttre energins inflytande) omedelbart att
försvinna.”
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VERS ÅTTA

 tan-näma-rüpa-caritädi-sukértanänu-
småtyoù krameëa rasanä-manasé niyojya

tiñöhan vraje tad-anurägi janänugämé
kälaà nayed akhilam ity upadeça-säram

tatHerren Kåñëas; nämaheliga namn; rüpagestalt; carita-
ädiegenskaper, lekar o s v; su-kértanai att om sorgsfullt diskutera eller re-
citera; anusmåtyoùoch i att minnas; krameëagradvis; rasanätungan; ma-
naséoch sinnet; niyojyaengagerande; tiñöhanboende; vrajei Vraja;
tatvid Herren Kåñëa; anurägifäst; janapersoner; anugäméföljande; kä-
lamtiden; nayetbör använda; akhilamhela; itisåledes; upadeçaav råd
eller anvisningar; säramessensen.

ÖVERSÄTTNING
Essensen av alla råd är, att man bör använda hela sin tid  tjugofyra tim-
mar om dygnet  till att omsorgsfullt sjunga och minnas Herrens gudomli-
ga namn, transcendentala gestalt och egenskaper samt eviga lekar, och där-
vid gradvis sysselsätta tungan och sinnet. På detta sätt bör man vistas i
Vraja (Goloka Våndävana dhäma) och tjäna Kåñëa under ledning av hän-
givna. Man bör följa Herrens älskade hängivna, vilka är djupt fästa vid
hängiven tjänst till Honom.

INNEBÖRD
Eftersom sinnet antingen är ens fiende eller ens vän, måste man träna sinnet
till att bli ens vän. Rörelsen för Kåñëamedvetande är speciellt avsedd till att
träna sinnet så att det alltid är sysselsatt med det som gäller Kåñëa. I sinnet
finns hundratusentals intryck, inte bara från detta liv utan också från många
tidigare liv. Dessa intryck kommer ibland i beröring med varandra och fram-
bringar motsägande bilder. Sålunda kan sinnets funktioner vara farliga för
den betingade själen. De som studerar psykologi är medvetna om sinnets oli-
ka psykologiska förändringar. I Bhagavad-gétä (8.6) står det:
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yaà yaà väpi smaran bhävaà
tyajaty ante kalevaram

taà taà evaiti kaunteya
sadä tad-bhäva-bhävitaù

”Det tillstånd man erinrar sig när man lämnar kroppen, o Kuntés son, kommer
man utan tvekan att uppnå.”

Vid dödsögonblicket skapar en levande varelses sinne och intelligens den
subtila formen till en särskild typ av kropp för nästa liv. Om ens sinne tänker
på något icke önskvärt, måste man alltså ta en överensstämmande kropp i näs-
ta liv. Om man däremot tänker på Kåñëa vid dödsögonblicket, förflyttas man
till den andliga världen, Goloka Våndävana. Denna princip för själavandring
är mycket subtil, därför råder Çréla Rüpa Gosvämé alla hängivna att träna sina
sinnen så att de är oförmögna att minnas något annat än Kåñëa. Tungan måste
likaledes tränas, så att den talar enbart om Kåñëa och smakar kåñëa-prasäda.
Çréla Rüpa Gosvämé ger vidare följande anvisning, tiñöhan vraje: Man bör bo i
Våndävana eller någon annan del av Vrajabhümi. Vrajabhümi, eller Våndäva-
na-landet, antas vara åttiofyra kroças till ytan. En kroça är lika med fem och en
halv kvadratkilometer. När man bosätter sig i Våndävana, bör man söka sin
tillflykt till en framskriden hängiven där. På detta sätt kan man alltid tänka på
Kåñëa och Hans lekar. Detta förklaras ytterligare av Çréla Rüpa Gosvämé i
hans Bhakti-rasämåta-sindhu (1.2.294):

kåñëaà smaran janaà cäsya
preñöhaà nija-saméhitam
tat-tat-kathä-rataç cäsau
kuryäd väsaà vraje sadä

”En hängiven bör alltid vistas i det transcendentala riket Vraja och alltid vara
sysselsatt kåñëaà smaran janaà cäsya preñöham  att minnas Çré Kåñëa och
Hans älskade följeslagare. Genom att följa dessa följeslagare i spåren och
komma under deras eviga ledning, kan man förvärva en intensiv önskan att
tjäna Gudomens Högsta Personlighet.”

Vidare skriver Çréla Rüpa Gosvämé i Bhakti-rasämåta-sindhu (1.2.295):

sevä sädhaka-rüpeëa
siddha-rüpeëa cätra hi

tad-bhäva-lipsunä käryä
vraja-lokänusärataù

”I det transcendentala riket Vraja (Vraja-dhäma) bör man tjäna den Högste
Herren, Çré Kåñëa, med en känsla som liknar den som Hans följeslagare har,
och man bör själv ställa sig under omedelbar ledning av en särskild följeslaga-
re till Kåñëa och följa denna i spåren. Denna metod kan tillämpas i sädhana-
stadiet (andliga övningar som utförs i det betingade tillståndet) såväl som i
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sädhya-stadiet (gudsförverkligande), då man är en siddha-puruña, d v s en and-
ligt fulländad själ.”

Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura har givit följande kommentar till
denna vers. ”Den som ännu inte utvecklat intresse för Kåñëamedvetande bör
överge alla materiella motiv och träna sitt sinne genom att följa de framstegs-
givande reglerande principerna, nämligen att sjunga och minnas Kåñëa och
Hans namn, gestalt, egenskaper, lekar o s v. Sålunda, efter att ha utvecklat
smak för dessa ting, bör man försöka leva i Våndävana och använda tiden till
att ständigt minnas Kåñëas namn, gestalt, lekar och egenskaper under ledning
och skydd av en förfaren hängiven. Detta är kontentan av alla instruktioner
angående utvecklandet av hängiven tjänst.

Som novis bör man alltid lyssna till kåñëa-kathä. Detta kallas çravaëa-daçä,
lyssnandets stadium. Genom att ständigt lyssna till Kåñëas transcendentala
heliga namn och beskrivningar av Hans transcendentala gestalt, egenskaper
och lekar, kan man nå godtagandets stadium, som kallas varaëa-daçä. När man
nått detta stadium, blir man fäst vid att lyssna till kåñëa-kathä. När man kan
sjunga i extas, når man smaraëävasthä-stadiet, hågkomstens stadium. Minne,
försjunkenhet, meditation, ständig hågkomst och trance är de fem principerna
vid framåtskridande kåñëa-smaraëa. Till en början kanske hågkomsten av
Kåñëa periodvis avbryts, men så småningom kommer man att minnas oavbru-
tet. När hågkomsten är oavbruten, koncentreras den och kallas meditation.
När meditationen utvecklas och blir konstant, kallas den anusmåti. Genom
oavbruten och tilltagande anusmåti, kommer man till samädhi-stadiet, d v s
den andliga trancen. Efter det att smaraëa-daçä eller samädhi helt utvecklats,
kommer själen till insikt om sin ursprungliga verkliga natur. Då kan han full-
komligt och klart förstå sitt eviga förhållande till Kåñëa. Detta kallas sampatti-
daçä, livets fulländning.

Caitanya-caritämåta råder noviser att överge alla motiv och begär och helt
enkelt öva reglerad tjänst till Herren efter skrifternas ledning. På så sätt kan en
novis gradvis utveckla kärlek till Kåñëas namn, ryktbarhet, gestalt, egenska-
per o s v. När man utvecklat sådan kärlek, kan man spontant tjäna Kåñëas lo-
tusfötter, även utan att följa de reglerande principerna. Detta stadium kallas
räga-bhakti, hängiven tjänst i spontan kärlek. Vid det stadiet kan den hängivne
följa någon av Kåñëas eviga följeslagare i Våndävana. Detta kallas rägänuga-
bhakti. Rägänuga-bhakti, d v s spontan hängiven tjänst, kan utföras vid çänta-
rasa, då man önskar bli som Kåñëas kor eller som flöjten i Hans hand eller
blomstergirlanden kring Hans hals. Vid däsya-rasa följer man tjänare som
Citraka, Patraka eller Raktaka i spåren. I det vänskapliga sakhya-rasa, blir man
en vän som Baladeva, Çrédämä eller Sudämä. I vätsalya-rasa, som känneteck-
nas av föräldrakärlek, kan man bli som Nanda Mahäräja och Yaçodä, och i
mädhurya-rasa, som kännetecknas av äktenskaplig kärlek, kan man bli som
Çrématé Rädhäräëé och Hennes väninnor såsom Lalitä och Hennes tjänarinnor
(maïjarés) som Rüpa och Rati. Detta är essensen av alla anvisningar beträffan-
de hängiven tjänst.”
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VERS NIO

vaikuëöhäj janito varä madhu-puré taträpi räsotsaväd
våndäraëyam udära-päëi-ramaëät taträpi govardhanaù
rädhä-kuëòam ihäpi gokula-pateù premämåtäplävanät

kuryäd asya viräjato giri-taöe seväà viveké na kaù

vaikuëöhätän Vaikuëöha, den andliga världen; janitaùp g a födelse; va-
räbättre; madhu-puréden transcendentala staden känd som Mathurä; tatra
apihögre än den; räsa-utsavätp g a uppförandet av räsa-lélä; våndä-araëyam
Våndävana-skogen; udära-päëiHerren Kåñëas; ramaëätp g a olika slags
kärleksfulla lekar; tatra apihögre än den; govardhanaùGovardhana-berget;
rädhä-kuëòamplatsen som kallas Rädhä-kuëòa; iha apihögre än denna; go-
kula-pateùav Kåñëa, Gokulas herre; prema-amåtaav den gudomliga kärle-
kens nektar; äplävanätp g a att den är översvämmad; kuryätskulle göra;
asyaav denna (Rädhä-kuëòa); viräjataùbelägen; giri-taöevid foten av
Govardhana-berget; sevämtjänst; vivekésom är intelligent; nainte;
kaùvem.

ÖVERSÄTTNING
Den heliga platsen som kallas Mathurä är andligt överlägsen Vaikuëöha,
den transcendentala världen, ty Herren uppenbarade Sig där. Överlägsen
Mathurä-puré är den transcendentala skogen Våndävana p g a Kåñëas räsa-
lélä-lekar. Och överlägsen Våndävana-skogen är Govardhana-berget, ty det
lyftes av Çré Kåñëas gudomliga hand och var trakten för Hans olika kär-
leksfulla lekar. Men överlägsen alla står den makalösa Çré Rädhä-kuëòa, ty
den översvämmas av Çré Kåñëas (Gokulas Herre) ambrosiska nektariska
prema. Hur kan då någon intelligent person vara ovillig att tjäna denna gu-
domliga Rädhä-kuëòa, som är belägen vid Govardhana-bergets fot?

INNEBÖRD
Den andliga världen utgör tre fjärdedelar av den Högste Personlige Gudens
totala skapelse, och den är det mest upphöjda riket. Den andliga världen är av
naturen överlägsen den materiella världen. Mathurä samt angränsande områ-
den anses dock, fastän de uppenbaras i den materiella världen, vara överlägs-
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na den andliga världen, ty Gudomens Högsta Personlighet Själv uppenbarade
Sig där. Våndävanas inre skogar anses överlägsna Mathurä, ty där finns de
tolv skogarna (dvädaça-vana), såsom Tälavana, Madhuvana och Bahulävana,
där Herren lekte Sina lekar. Våndävanas inre skogar anses sålunda överlägsna
Mathurä, men överlägset dessa skogar är det gudomliga Govardhana-berget,
ty Kåñëa lyfte Govardhana-berget som ett paraply. Han lyfte det med Sin
vackra lotushand för att skydda Sina följeslagare, Vrajas invånare, mot det
skyfall som den vredgade Indra, halvgudarnas konung, hade skickat. Det var
också på Govardhana-berget som Kåñëa vaktade Sina kor tillsammans med
Sina vänner, herdepojkarna, och det var där som Han stämde träff med Sin
högst älskade Çré Rädhä och lekte Sina kärleksfulla lekar med Henne. Rädhä-
kuëòa, vid Govardhana-bergets fot, är överlägsen alla, ty där översvämmar
kärleken till Kåñëa. Framskridna hängivna föredrar att vistas vid Rädhä-
kuëòa, ty det är en plats med många minnen från Rädhäräëés och Kåñëas evi-
ga älskogslekar (rati-viläsa).

I Caitanya-caritämåta (Madhya-lélä) står det, att när Çré Caitanya Mahäprab-
hu först besökte Vrajabhümi-distriktet, kunde Han först inte hitta Rädhä-
kuëòa. Slutligen fann Han dock den heliga platsen, och där fanns en liten
damm. Han tog Sitt bad i den lilla dammen, och Han talade om för Sina hän-
givna att detta var den verkliga Rädhä-kuëòa. Senare grävdes dammen ut av
Herren Caitanyas hängivna, vilka först leddes av de sex Gosvämés (Rüpa och
Raghunätha däsa m fl). För närvarande finns där en stor sjö vid namn Rädhä-
kuëòa. Çréla Rüpa Gosvämé har lagt stor vikt vid Rädhä-kuëòa, p g a Çré Cai-
tanya Mahäprabhus önskan att finna den. Vem kan under sådana omständig-
heter lämna Rädhä-kuëòa och försöka vistas någon annanstans? Ingen person
med transcendental intelligens skulle göra det. Vikten av Rädhä-kuëòa kan
dock inte förverkligas av personer tillhörande andra vaiñëava-sampradäyas. Ej
heller kan personer som inte är intresserade av hängiven tjänst till Herren
Caitanya Mahäprabhu förstå den andliga betydelsen och gudomliga naturen
hos Rädhä-kuëòa. Rädhä-kuëòa dyrkas således främst av gauòéya-vaiñëavas,
Herren Çré Kåñëa Caitanya Mahäprabhus efterföljare.

VERS TIO

karmibhyaù parito hareù priyatayä vyaktià yayur jïäninas
tebhyo jïäna-vimukta-bhakti-paramäù premaika-niñöhäs tataù
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tebhyas täù paçu-päla-paìkaja-dåças täbhyo 'pi sä rädhikä
preñöhä tadvad iyaà tadéya-sarasé täà näçrayet kaù kåté

karmibhyaùän alla som arbetar för frukterna; paritaù i alla avseenden; ha-
reùav Gudomens Högsta Personlighet; priyatayäp g a att de gynnats; vyak-
tim yayuùdet står i çästra; ïäninaùde som är långt komna när det gäller
kunskap; tebhyaùöverlägsna dem; jïäna-vimukta befriade genom kunskap;
bhakti-paramäùde som är engagerade i hängiven tjänst; prema-eka-
niñöhäùde som uppnått ren kärlek till Gud; tataùöverlägsna dem;
tebhyaùbättre än dem; täùde; paçu-päla-paìkaja-dåçaùgopé-flickorna som
alltid är beroende av Kåñëa, koherdepojken; täbhyaùöver dem alla;
apiförvisso; säHon; rädhikäÇrématé Rädhikä; preñöhämycket kär; tad-
vatlikaledes; iyamdenna; tadéya-saraséHennes sjö, Çré Rädhä-kuëòa;
tåmRädhä-kuëòa; nainte; äçrayetskulle ta sin tillflykt till; kaùsom;
kåtémest gynnad av lyckan.

ÖVERSÄTTNING
I çästra står det, att bland alla olika slags personer som arbetar för frukter-
na, gynnas den, som är långt kommen när det gäller kunskap om livets hög-
re värden, av den Högste Herren Hari. Bland alla sådana personer, som har
utvecklat kunskap [jïänés], kan det hända att den, som praktiskt taget är
befriad i kraft av sin kunskap, kommer till hängiven tjänst. Han är överläg-
sen de andra. Den som verkligen uppnått prema, ren kärlek till Kåñëa, är
emellertid överlägsen honom. Gopé-flickorna är upphöjda över alla fram-
skridna hängivna, ty de är alltid helt beroende av Çré Kåñëa, den transcen-
dentale koherdepojken. Bland alla gopé-flickor, är Çrématé Rädhäräëé den
som Kåñëa håller mest kär. Hennes kuëòa (sjö) är lika outgrundligt kär för
Herren Kåñëa som denna mest älskade av alla gopé-flickor. Vem önskar då
inte vistas vid Rädhä-kuëòa och, i en andlig kropp genomströmmad med
känslor av extatisk hängivenhet (apräkåtabhäva), kärleksfullt tjäna det gu-
domliga paret Çré Çré Rädhä-Govinda, som uppför Sin añöakäléya-lélä, d v s
Sina eviga åttafaldiga dagliga lekar. De som utför hängiven tjänst vid Räd-
hä-kuëòas stränder är sannerligen de lyckligaste människorna i hela uni-
versum.

INNEBÖRD
För närvarande är nästan alla sysselsatta med något slag av fruktbärande
handling. De som önskar materiell vinst genom sitt arbete kallas karmés, vilket
betyder att de åtrår arbetets frukter. Alla levande varelser i denna materiella
värld har fallit under mäyäs förtrollning. Detta förklaras i Viñëu Puräëa
(6.7.61):
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viñëu-çaktiù parä proktä
kñetrajïäkhyä tathä parä
avidyä-karma-saàjïänyä

tåtéyä çaktir iñyate

Siare har indelat den Högste Personlige Gudens energier i tre kategorier,
nämligen den andliga energin, gränsenergin och den materiella energin. Den
materiella energin betraktas som tredje klassens energi (tåtéyä çaktiù). De le-
vande varelser som behärskas av den materiella energin är ibland sysselsatta,
som svin och hundar, med att jobba mycket hårt enbart för sinnesnjutning. En
del karmés blir emellertid, efter att ha utfört fromma handlingar, mycket drag-
na till att utföra olika slags offer som nämns i Veda. Sålunda upphöjs de till de
himmelska planeterna p g a av sin fromhet. De som utför offer helt enligt de
vediska föreskrifterna upphöjs i själva verket till månen och planeter som lig-
ger ovanför månen. Och, enligt Bhagavad-gétä (9.21)  kñéëe puëye martya-
lokaà viçanti  återvänder de åter till jorden, som kallas martya-loka, dödens
rike, efter att ha tillgodogjort sig följderna av sina s k fromma handlingar.
Även om sådana personer, genom sina fromma handlingar, kanske upphöjs
till de himmelska planeterna, och fastän de kanske njuter av livet där i många
tusentals år, måste de trots detta återvända till denna planet, när de gjort slut
på frukterna av sina fromma handlingar.

Detta är situationen för alla karmés, både de som handlar fromt och de som
handlar syndigt. På denna planet finner vi många affärsmän, politiker och
andra, vilka bara är intresserade av materiell glädje. De försöker tjäna pengar
med alla medel, utan att ta hänsyn till om dessa medel är fromma eller syndi-
ga. Sådana människor kallas karmés, eller grova materialister. Bland alla karmés
finns vissa vikarmés, d v s människor som handlar utan ledning från den ve-
diska kunskapen. De som handlar på grundval av vedisk kunskap utför offer
för att tillfredsställa Herren Viñëu och erhålla förmåner från Honom. Sålunda
upphöjs de till högre planetsystem. Sådana karmés är överlägsna vikarmés, ty de
följer troget Vedas anvisningar och hålles därför kära av Kåñëa. I Bhagavad-gétä
(4.11) säger Kåñëa: ye yathä mäà prapadyante täàs tathaiva bhajämy aham. ”Jag
belönar dem alla, i enlighet med deras överlåtelse till Mig.” Kåñëa är så vänlig,
att han uppfyller både karmés och jïänés önskningar, för att inte tala om bhak-
tas. Fastän karmés ibland upphöjs till högre planetsystem, måste de anta nya
materiella kroppar efter döden, så länge de förblir fästa vid fruktbärande
handlingar. Om man handlar fromt, kan man erhålla en ny kropp bland halv-
gudarna i de högre planetsystemen, eller man kanske når en annan ställning i
vilken man kan erfara en högre form av materiell lycka. De som å andra sidan
handlar syndfullt kommer att degraderas och tvingas födas som djur, träd el-
ler växter. De som åtrår frukterna av sitt arbete och som inte bryr sig om de
vediska anvisningarna (vikarmés) uppskattas således inte av lärda heliga per-
soner. Detta framgår av Çrémad-Bhägavatam (5.5.4):
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nünaà pramattaù kurute vikarma
yad indriya-prétaya äpåëoti

na sädhu manye yata ätmano 'yam
asann api kleçada äsa dehaù

”Materialister som jobbar hårt, som hundar och svin enbart för sinnesnjut-
ning, är i själva verket galna. De utför alla möjliga slags avskyvärda handling-
ar bara för sinnesnjutning. Materialistiska handlingar är ingenting för en in-
telligent människa, ty som följd av sådana handlingar, erhåller man en mate-
riell kropp, som är fylld av lidande.” Syftet med människolivet är att frigöra
sig från det trefaldiga lidandet, som beledsagar den materiella tillvaron. De
som åtrår frukterna av sitt arbete är tyvärr galna, ty de försöker med alla me-
del att tjäna pengar och skaffa sig kortvariga materiella bekvämligheter. De
löper därför risken att degraderas till lägre livsformer. Materialisterna gör i
sin dårskap upp många planer för hur de ska bli lyckliga i denna materiella
värld. De tar sig aldrig tid med att beakta, att de endast kommer att leva ett
begränsat antal år, av vilka de måste tillbringa största delen till att skaffa
pengar för sinnesnjutning. Ytterst leder sådana aktiviteter till döden. Materia-
listerna betänker inte, att de efter att ha lämnat kroppen kanske kommer att
förkroppsligas som lägre djur, växter eller träd. Sålunda omintetgörs genom
deras handlande det verkliga syftet med livet. Det är inte nog med att de föds
i okunnighet, utan de fortsätter också att handla i okunnighet genom livet, i
tron om att de skaffar sig materiella förmåner genom stora byggnader, bilar,
makt och ära o s v. Materialisterna vet inte att de kommer att degraderas i
nästa liv, och att alla deras handlingar bara kommer att leda till paräbhava,
undergång. Detta är Çrémad-Bhägavatams (5.5.5) utlåtande: paräbhavas tävad
abodha jätaù.

Man bör därför vara angelägen att förstå vetenskapen om själen (ätma-
tattva). Man kommer att förbli på okunnighetens plattform så länge man inte
kommer till ätma-tattva-stadiet, där man kan förstå att ens verkliga identitet är
själen och inte kroppen. Utav flera tusentals människor, som slösar bort tiden
med att enbart sträva efter att tillfredsställa sina sinnen, kanske en kommer
till kunskapens plattform och kan förstå livets högre värden. En sådan person
kallas jïäné. En jïäné vet att fruktbärande handlingar binder honom vid den
materiella tillvaron och orsakar att han vandrar från en kropp till en annan.
Detta antyds i Çrémad-Bhägavatam med termen çaréra-bandha (bunden vid den
materiella tillvaron): så länge man vidhåller begär efter sinnesnjutning, kom-
mer ens sinne att vara upptaget med karma, fruktbärande handlingar, vilket
tvingar en att vandra från en kropp till en annan.

En jïäné anses således vara överlägsen en karmé, ty han avstår åtminstone
från blinda handlingar för sinnesnjutning. Detta är den Högste Personlige Gu-
dens utlåtande. Men även om en jïäné är befriad från en karmés okunnighet,
anses han ändå befinna sig i okunnighet (avidyä), så länge han inte kommer till
den hängivna tjänstens plattform. Man kan kallas jïäné, d v s avancerad i kun-
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skap, men ändå betraktas ens kunskap som oren, eftersom man inte har någon
information om hängiven tjänst och därför undlåter att dyrka den Högste Per-
sonlige Gudens lotusfötter.

När en jïäné kommer till hängiven tjänst, blir han genast överlägsen en
vanlig jïäné. En sådan framskriden person beskrivs som jïäna-vimukta-bhakti-
parama. I Bhagavad-gétä (7.19) beskrivs hur en jïäné kommer till hängiven
tjänst. Kåñëa säger:

bahünäà janmanäm ante
jïänavän mäà prapadyate

väsudevaù sarvam iti
sa mahätmä sudurlabhaù

”Efter en mångfald födslar överlåter sig den, som besitter verklig kunskap, till
Mig, ty han vet att Jag är alla orsakers orsak och allt som är. En sådan mäktig
själ är mycket sällsynt.”

Efter att ha övat hängiven tjänst enligt de reglerande principerna, kanske
man kommer till den spontana gudskärlekens plattform, genom att följa stora
hängivna som Närada, Sanaka och Sanätana i spåren. Man betraktas då av
Gudomens Högsta Personlighet som överlägsen. De hängivna som utvecklat
kärlek till Gudomen är förvisso upphöjda.

Bland alla dessa hängivna är gopé-flickorna överlägsna, ty de är inte med-
vetna om något annat än att tillfredsställa Kåñëa. Gopé-flickorna väntar sig
heller ingenting i gengäld från Kåñëa. Ibland utsätter Han dem förvisso för
mycket extremt lidande genom att skilja Sig från dem. Trots detta kan de ald-
rig glömma Kåñëa. När Kåñëa lämnade Våndävana för att resa till Mathurä,
blev gopé-flickorna ytterst modfällda, och de tillbringade resten av sitt liv i
ständig gråt i avsaknad av Kåñëa. Detta innebär i ett avseende, att de aldrig i
själva verket var skilda från Kåñëa. Det finns ingen skillnad mellan att tänka
på Kåñëa och att umgås med Honom. I själva verket är vipralambha-sevä, att
tänka på Kåñëa i avsaknad av Honom, vilket Çré Caitanya Mahäprabhu gjor-
de, bättre än att tjäna Kåñëa direkt. Av alla hängivna som utvecklat oblandad
kärlek till Kåñëa, är alltså gopi-flickorna de mest upphöjda, och bland alla des-
sa upphöjda gopé-flickor, är Çrématé Rädhäräëé den högsta. Ingen kan överträf-
fa Çrématé Rädhäräëés hängivna tjänst. Inte ens Kåñëa kan förstå Çrématé Räd-
häräëés ställning. Därför tog Han Hennes ställning och uppenbarade Sig som
Çré Caitanya Mahäprabhu, så att Han skulle kunna förstå Hennes transcen-
dentala känslor.

Sålunda kommer Çréla Rüpa Gosvämé gradvis till slutsatsen, att Çrématé
Rädhäräëé är Kåñëas mest upphöjda hängivne, och att Hennes kuëòa (sjö), Çré
Rädhä-kuëòa, är den mest upphöjda platsen. Detta bekräftas i Laghu-
bhägavatämåta (Uttara-khaëòa 45) och citeras i Caitanya-caritämåta:

yathä rädhä priyä viñëos
tasyäù kuëòaà priyaà tathä
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sarva-gopéñu saivaikä
viñëor atyanta-vallabhä

” Çrématé Rädhäräëé är mycket kär för den Högste Herren Kåñëa (Viñëu), och
Hennes badplats (Rädhä-kuëòa) är lika kär för Kåñëa. Bland alla gopé-flickor är
Hon högst, och Herren Kåñëas mest älskade.”

Alla som är intresserade av Kåñëamedvetande bör därför ytterst söka sin
tillflykt till Rädhä-kuëòa och där under loppet av sitt liv utföra hängiven
tjänst. Detta är Rüpa Gosvämés slutsats i Upadeçämåtas tionde vers.

VERS ELVA

kåñëasyoccaiù praëaya-vasatiù preyasébhyo 'pi rädhä
kuëòaà cäsyä munibhir abhitas tädåg eva vyadhäyi

yat preñöhair apy alam asulabhaà kià punar bhakti-bhäjäà
tat premedaà sakåd api saraù snätur äviñkaroti

kåñëasyaHerren Kåñëas; uccaiùmycket högt; praëaya-vasatiùföremål för
kärlek; preyasébhyaùbland de många älskvärda gopé-flickorna; apiförvisso;
rädhäÇrématé Rädhäräëé; kuëòamsjö; caockså; asyäùHennes; munib-
hiùav stora siare; abhitaùi alla avseenden; tädåk evalikaledes; vyad-
häyibeskrives; yatsom; preñöhaiùav de mest framskridna hängivna;
apitill och med; alamtillräckligt; asulabhamsvår att nå; kimvad; pu-
naùåter; bhakti-bhäjämför personer som är engagerade i hängiven tjänst;
tatdet; premakärlek till Gudomen; idamdenna; sakåten gång; apitill
och med; saraùsjö; snätuùhos den som har badat; äviñkarotiuppväckes.

ÖVERSÄTTNING
Bland alla föremål för upphöjd glädje och av alla älskvärda ungmör i Vra-
jabhümi, är Çrématé Rädhäräëé det högst skattade föremålet för Kåñëas
kärlek. Och Hennes gudomliga kuëòa förklaras av stora siare vara lika kär
för Honom i alla avseenden. Det är utan tvivel svårt att nå Rädhä-kuëòa,
även för stora hängivna, och därför är det ännu svårare för vanliga hängiv-
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na. Om man badar i dess heliga vatten, om än bara en gång, uppväcks helt
ens rena kärlek till Kåñëa.

INNEBÖRD
Varför är Rädhä-kuëòa så upphöjd? Därför att den tillhör Çrématé Rädhäräëé,
som är det mest älskade föremålet för Kåñëas kärlek. Hon är den mest älskade
av alla gopé-flickor. Och stora siare förklarar att Hennes sjö, Rädhä-kuëòa, är
lika kär för Kåñëa som Rädhä Själv. Kåñëas kärlek för Rädhä-kuëòa och Çré-
maté Rädhäräëé är sannerligen densamma i alla avseenden. Även stora per-
sonligheter, som är helt engagerade i hängiven tjänst, når mycket sällan Räd-
hä-kuëòa, för att inte tala om vanliga hängivna, som bara utövar vaidhé bhakti.

Det står förklarat, att en hängiven genast utvecklar ren kärlek till Kåñëa, i
gopé-flickornas fotspår, om han en gång badar i Rädhä-kuëòa. Çréla Rüpa
Gosvämé förordar, att även om man inte ständigt kan leva vid Rädhä-kuëòas
stränder, bör man åtminstone bada i sjön så många gånger som möjligt. Detta
är en ytterst viktig princip vid utförandet av hängiven tjänst. Çréla Bhaktivi-
noda Öhäkura skriver i detta sammanhang, att Çré Rädhä-kuëòa är en utvald
plats för dem som önskar göra framsteg i hängiven tjänst genom att följa Çré-
maté Rädhäräëés väninnor (sakhés) och förtroliga tjänarinnor (maïjarés) i spå-
ren. De levande varelser som är angelägna att återvända hem till Guds tran-
scendentala rike, Goloka Våndävana, genom att återuppnå sina andliga krop-
par (siddha-deha), bör bo vid Rädhä-kuëòa och där ta sin tillflykt till Çré Räd-
häs förtroliga tjänarinnor och under deras ledning ständigt tjäna Henne.

Detta är den mest upphöjda metoden för dem som är engagerade i hängi-
ven tjänst under Çré Caitanya Mahäprabhus skydd. I anslutning till detta skri-
ver Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura, att inte ens stora siare och hän-
givna som Närada och Sanaka har tillfälle att komma till Rädhä-kuëòa för att
bada. Vad kan då vanliga hängivna vänta sig? Om man har den stora turen att
endast en gång komma till Rädhä-kuëòa och bada där, kan man utveckla sin
transcendentala kärlek till Kåñëa, precis som gopé-flickorna. Det förordas ock-
så, att man bör leva vid Rädhä-kuëòas stränder och vara försjunken i tjänande
kärlek till Herren. Man bör bada där regelbundet och överge alla materiella
föreställningar, genom att ta sin tillflykt till Çré Rädhä och Hennes behjälpliga
gopé-flickor. Om man är ständigt sysselsatt på detta sätt under sin livstid,
kommer man, efter att ha lämnat kroppen, att återvända till Gudomen, för att
där tjäna Çré Rädhä på samma sätt som man mediterade på under sitt liv vid
Rädhä-kuëòas stränder. Slutsatsen är, att den högsta fulländningen i hängiven
tjänst är att bo vid Rädhä-kuëòas stränder och att bada där dagligen. Det är en
svår plattform att nå, även för stora siare och hängivna som Närada. Sålunda
känner Rädhä-kuëòas härlighet ingen gräns. Genom att tjäna Rädhä-kuëòa,
kan man få tillfället att bli Çrématé Rädhäräëés medhjälpare under evig ledning
av gopé-flickorna.
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Tillägg
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Författaren

Hans Gudomliga Nåd A. C. Bhaktivedanta Svämé Prabhupäda uppenbarade
sig i den här världen år 1896 i Calcutta, Indien. Han träffade sin andlige mäs-
tare, Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura första gången i Calcutta 1922.
Bhaktisiddhänta Sarasvaté, en framstående och lärd hängiven, grundare till
sextiofyra Gauòéya Maöhas (vediska institut), tyckte om denne bildade unge
man och övertygade honom att ägna sitt liv åt att lära ut vedisk kunskap. Çréla
Prabhupäda blev hans elev, och elva år senare (1933, vid Allahabad) blev han
hans formellt initierade lärjunge.

Vid deras första möte 1922 anmodade Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté
Öhäkura Prabhupäda att sprida vedisk kunskap medelst engelska språket. De
år som följde skrev Çréla Prabhupäda en kommentar till Bhagavad-gétä, bistod
Gauòéya Maöha i dess arbete och startade 1944 utan hjälp en engelsk tidskrift,
Back To Godhead, som utkom varannan vecka, redigerade den, maskinskrev
manuskripten och läste korrektur. Han distribuerade till och med de enskilda
exemplaren själv, och kämpade för att upprätthålla publikationen. När den en
gång startat, upphörde tidskriften aldrig. Nu fortlever den genom hans lär-
jungar i väst.

Som ett erkännande av Çréla Prabhupädas filosofiska kunnande och hängi-
venhet, hedrade Gauòéya Vaiñëava-sällskapet honom 1947 med titeln ”Bhak-
tivedanta”. Vid femtiofyra års ålder drog sig Çréla Prabhupäda år 1950 tillbaka
från familjelivet och ingick i vänaprastha-stadiet (tillbakadraget liv), för att
kunna ägna mer tid åt sina studier och sitt författarskap. Çréla Prabhupäda
reste till den heliga staden Våndävana, där han vid det historiska medeltida
Rädhä-Dämodara-templet levde under mycket blyga omständigheter. Han
var där engagerad åtskilliga år i djupa studier och författande. Han trädde in i
försakelsens livsordning (sannyäsa) år 1959. Vid Rädhä-Dämodara började
Çréla Prabhupäda arbeta på sitt livs verk: en mångvolymöversättning med
kommentarer av Çrémad-Bhägavatam (Bhägavata Puräna), bestående av artontu-
sen verser. Han skrev också Easy Journey to Other Planets.

Efter att ha publicerat tre volymer av Bhägavatam, kom Çréla Prabhupäda
till USA 1965 för att fullgöra sin andlige mästares uppdrag. Sedan dess har
Hans Gudomliga Nåd skrivit över sextio band auktoritativa översättningar,
kommentarer och sammanfattande studier av indiska filosofiska klassiker.

När Çréla Prabhupäda 1965 för första gången anlände till New York City
med en fraktångare, var han praktiskt taget utfattig. Det var efter nästan ett år
av stora svårigheter som han grundade det Internationella Sällskapet för
Kåñëamedvetande i juli 1966. När han lämnade denna värld, den 14:e novem-
ber 1977, hade sällskapet, under hans omsorgsfulla vägledning, vuxit till en
världsomspännande organisation med nästan etthundra äçramas, skolor, tem-
pel, institut och jordbrukssamhällen.
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Det var Çréla Prabhupäda som grundade New Våndävana, ett andligt sam-
hälle i West Virginia, samt i västvärlden introducerade det vediska gurukula-
systemet för utbildning. Çréla Prabhupäda gav dessutom inspiration till byg-
gandet av en rad stora internationella kulturella centra i Indien. Det är plane-
rat att vid Çrédhäma Mäyäpur i Västbengalen bygga en stad baserad på andlig
grund  ett ambitiöst projekt som kommer att ta mer än ett decennium att
färdigställa. I Våndävana finner man det magnifika Kåñëa-Balaräma-templet
och ett internationellt gästhus, samt i Bombay ett stort utbildnings- och kul-
turcenter. Ett dussintal andra centra är planerade på den indiska kontinenten.

Çréla Prabhupädas mest betydelsefulla bidrag är emellertid hans böcker. De
är mycket uppskattade bland akademiker för sin auktoritet, djup och klarhet,
och används i många universitetskurser. Hans skrifter har översatts till över
trettio språk. Bhaktivedanta Book Trust grundades 1972 enbart i syfte att
publicera Çréla Prabhupäda böcker och har blivit världens största bokförlag
vad gäller indisk religion och filosofi.

På bara tolv år reste Çréla Prabhupäda, trots sin aktningsvärda ålder, jorden
runt fjorton gånger på föreläsningsturnéer som förde honom till sex världsde-
lar. Trots ett sådant mastigt tidsschema, fortsatte Çréla Prabhupäda att vara
litterärt produktiv. Hans skrifter utgör ett veritabelt bibliotek av vedisk filoso-
fi, religion, litteratur och kultur.



Nektarlika Instruktioner62

Bibliografi

Det följande är en förteckning över vediska skrifter som åberopas i Nektarlika
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Ordförklaringar

A
Äcäryaen andlig mästare som lär genom sitt eget exempel.
Ädhibhautika-kleçalidande som orsakas av andra levande varelser.
Ädhidaivika-kleçalidande som orsakas av obemästerliga händelser i naturen
(naturkatastrofer).
Adhyätmika-kleça lidande som orsakas av ens egen kropp och ens eget sinne.
Ahaìkäradet falska egot, materiens och andens mötespunkt.
Antaraìga-çaktiden Högste Herrens andliga, inre energi.
Äçramaett andligt levnadsstadium.
Añöakäléya-léläRädhä-Govindas eviga, åttafaldiga dagliga lekar.
Ätma-tattvasjälens vetenskap.
Atyähäraatt samla på sig mer än nödvändigt.
Avidyäokunnighet.

B
Bahiraìga-çaktiden Högste Herrens materiella, yttre energi.
Bhajana-kriyäatt öva hängiven tjänst.
Bhaktahängiven.
Bhaktlhängivenhet till den Högste Herren.
Bhävadet första stadiet av gudskärlek.
Bhukti-käméen person som åtrår materiell lycka.
Brahmäden först skapade levande varelsen, som i sin tur skapar planeterna
samt de olika livsarternas kroppar.
Brahmacärien lärjunge som lever i celibat under den andlige mästarens be-
skydd.
Brahmacaryalöftet att strängt avhålla sig från könsumgänge.
Brähmanaden intelligenta människoklassen, den första av de fyra vediska
samhällsgrupperna.

D
Däsya-rasatjänandeförhållande till den Högste Herren.
Dékñäandlig initiering.
Durätmäen trångsynt person som behärskas av den Högste Herrens yttre
kraft.

E
Ekädaçé(elfte dagen efter full- resp nymåne) en särskild fastedag avsedd att
förbättra hågkommandet av Kåñëa.

G
Go-däsasinnenas tjänare.
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Gopéherdeflicka, som har ett förhållande till Herren Kåñëa i äktenskaplig
kärlek.
Gosvämés, de sexsex av de främsta av Caitanya Mahäprabhus lärjungar, vil-
ka skrev böcker om bhakti-kulten och utforskade Våndävanas heliga platser.

H
Hari-näma-initieringinitiering till sjungandet av Hare Kåñëa-mahä-mantrat.
Häté-mätäden ”galna elefant”-förseelsen som förstör hängivenhetens planta
när den begås mot vaiñëavas.

I
Indra  halvgudarnas konung

J
Jana-saìgaumgänge med personer som inte är intresserade av Kåñëamedve-
tande.
JanmäñöamiKåñëas uppenbarelsedag.
Japa-mäläett radband med 108 kulor, att användas vid reciterandet av Hare
Kåñëa-mahä-mantrat.
Jivätmälevande varelse, fragmentarisk del av den Högste Herren.
Jïänéen som är sysselsatt med att odla kunskap.

K
Kaniñöha-adhikäréen novis, vars tro inte är stark.
Karméen som åtrår sitt arbetes frukter.
Kértanalovprisande av den Högste Herren.
Krodhavrede.
Kåñëa-kathädet som talas om eller av Kåñëa.

L
Lakñmélyckans gudinna.

M
Mädhurya-rasadet äktenskapliga kärleksförhållandet till den Högste Herren,
som uppvisades av gopé-flickorna.
Madhyama-adhikäréen andra klassens hängiven, som erhållit andlig initie-
ring och är helt engagerad i hängiven tjänst.
Mahä-bhägavataen långt framskriden hängiven.
Mahä-mantradet stora befrielse-mantrat; Hare Kåñëa, Hare Kåñëa, Kåñëa
Kåñëa, Hare Hare / Hare Räma, Hare Räma, Räma Räma, Hare Hare.
Mahätmäen stor själ, d v s en hängiven.
Maìgala-äratiden tidiga morgonceremonin för att hälsa Herren.
Maïjarétjänarinna till gopé-flickorna.
Mano-vegasinnets begär.
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Mantraen ren ljudvibration som befriar sinnet från materiell besmittelse.
Martya-lokadödens planet (jorden).
Mäyä (mäinte; yädetta) illusion; glömskan av ens förhållande till Kåñëa.
Mukti-kämien person som önskar befrielse genom att uppgå i den operson-
liga Brahmans existens.

P
Paramahaàsaen högtstående, svanliknande hängiven.
Patita-pävanabefriare av fallna själar.
Prajalpaonödigt tal.
Präkåta-sahajiyämaterialistisk pseudohängiven.
Prasädamat som offrats till Kåñëa.
Prayäsaonödig strävan.
Präyañcittaförsoning.
Premafullt utvecklad ren kärlek till Kåñëa.

R
Räga-bhaktihängiven tjänst med spontan kärlek.
Rägänuga-bhaktispontan hängiven tjänst, vid vilken den hängivne följer nå-
gon av Kåñëas eviga följeslagare i Våndävana.
Rasaden speciella stämning eller känsla som erfars vid utbyte av kärlek med
den Högste Herren.

S
Sädhuen helig person, d v s en hängiven.
Sädhyadet gudsförverkligade stadiet.
Sakhya-rasavänskapsförhållande till den Högste Herren.
Samädhitrancetillståndet, då medvetandet är försjunket i den Högste.
Saìkértanagemensamt sjungande av de heliga namnen.
Sannyäsaförsakelsens livsordning.
Çanta-rasapassivt eller neutralt förhållande till den Högste Herren.
Çästrauppenbarelseskrift.
Siddhi-kämien person som önskar den fulländning som ernås genom mysti-
kens yoga.
Smaranaatt minnas, en av hängivenhetens metoder.
Çraddhävänen person med tro.
Çravaëaatt lyssna, en av hängivenhetens metoder.
Sväméen som behärskar det inre samt de yttre sinnena; titel på en person i
försakelsens livsordning.

T
Tapasyaatt frivilligt genomgå materiella obekvämligheter för att göra fram-
steg i andligt liv.
Taöastha-çaktiden Högste Herrens gränsenergi.
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Tyägien som tillhör försakelsens livsordning.

U
Utsähaentusiasm.
Uttama-adhikäréen första klassens hängiven som är långt framskriden i hän-
given tjänst och som uppnått rent Kåñëamedvetande.
Uttamä bhaktioblandad hängivenhet till Gudomens Högsta Personlighet.

V
Vaidhé bhaktiatt följa den reglerade hängivna tjänstens principer enligt den
andlige mästarens order eller enligt skrifternas föreskrifter (påbud).
Vaiñëava-aparädhaen förseelse gentemot en gudshängiven.
Vätsalya-rasaföräldraförhållande till den Högste Herren.
Vikarmide som åtrår sina handlingars frukter och som inte följer Vedas an-
visningar.
Vipralambha-seväatt tänka på Kåñëa i avsaknad av Honom.
Viçuddha-sattvaden rena godhetens plattform.

Y
Yoga-siddhifulländning inom mystiken.
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Uttal av sanskritord
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Vokalerna uttalas på följande sätt:
a  kort a som i arg.
ä  långt a som i far.
i  kort i som i fixera.
é  långt i som i is.
u  som o i ost.
ü  som o i fot.
å  som ri i brinna.
è  som ri i frid.
ÿ  som lri eller Irö.
e  som i eka.
ai  som aj.
o  som å.
au  som i aula.
à (anusvara)  nasalljud, som on i franska ordet bon.
ù (visarga)  ù-slutljud: aù uttalas som aha, iù som ihi.

Halvvokalerna uttalas på följande sätt:
y  som i yoga.
r  som i ras.
l  som i lätt.
v  som i vår.

Gutturalerna uttalas på följande sätt:
k  som i kung.
kh  som i bläckhorn.
g  som i gåva.
gh  som i låghet.
ì  som ng i sång.

Palatalerna uttalas på följande sätt:
c  som ch i engelska ordet chair.
ch  som ch-h i engelska ordet staunch-heart.
j  som i engelska ordet joy.
jh  som dgeh i engelska ordet hedgehog.
ï  som ny i Kenya.

Cerebralerna uttalas på följande sätt:
ö  som i engelska ordet tub.
öh  som i engelska ordet light-heart.
ò  som i engelska ordet dove.
òh  som i engelska ordet red-hot.
ë  som rn i urna (förbered att säga r men säg istället n).
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Dentalerna uttalas på följande sätt:
t  som i tanke.
th  som i lathund.
d  som i dans.
dh  som i godhet.
n  som i natt.

Labialerna uttalas på följande sätt:
p  som i park.
ph  som i upphöjd.
b  som i bön.
bh  som i snabbhet.
m  som i mild.

Sibilanterna och de aspirata uttalas på följande sätt:
ç  som s i tyska ordet sprechen.
ñ  som tj i tjäna.
s  som i sanning.
h  som i helig.

Det finns ingen stark betoning på särskilda stavelser i sanskrit, utan ryt-
men bestäms av ett flöde av korta och långa vokaler (de senare dubbelt så
långa som de förra).
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Förteckning över sanskritverser

Detta är en alfabetisk förteckning över varje versrad i Nektarlika Instruktioner
med hänvisning till vers- och sidnummer.

atyähäraù prayäsaç ca        2    16

bhuìkte bhojayate caiva        4    29
brahma-dravatvam apagacchati néra-dharmaiù        6    40

dadäti pratigåhëäti       4    29
dékñästi cet praëatibhiç ca bhajantam éçam        5    34
dåñöaiù svabhäva-janitair vapuñaç ca doñair        6    40

etän vegän yo viñaheta dhéraù        1    9

gaìgämbhasäà na khalu budbuda-phena-paìkair        6    40
guhyam äkhyäti påcchati       4    29

jana-saìgaç ca laulyaà ca        2    16
jihvä-vegam udaropastha-vegam        1    9

kälaà nayed akhilam ity upadeça-säram        8    48
karmibhyaù parito hareù priyatayä vyaktià yayur jïäninas        10    52
kintv ädaräd anudinaà khalu saiva juñöä        7    44
kåñëasyoccaiù praëaya-vasatiù preyasébhyo 'pi rädhä       11    57
kåñëeti yasya giri taà manasädriyeta        5    34
kuëòaà cäsyä munibhir abhitas tädåg eva vyadhäyi        11    57
kuryäd asya viräjato giri-taöe seväà viveké na kaù        9    51

na präkåtatvam iha bhakta janasya paçyet        6    40
nindädi-çünya-hådam épsita-saìga-labdhyä       5    34

pittopatapta-rasanasya na rocikä nu        7    44
prajalpo niyamägrahaù        2    16
preñöhä tadvad iyaà tadéya-sarasé täà näçrayet kaù kåté        10    52

rädhä-kuëòam ihäpi gokula-pateù premämåtäplävanät       9    51

ñaòbhir bhaktiù prasidhyati        3    23
ñaòbhir bhaktir vinaçyati       2    16
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ñaò-vidhaà préti-lakñaëam        4    29
saìga-tyägät sato våtteù        3    23
sarväm apémäà påthivéà sa çiñyät        1    16
småtyoù krameëa rasanä-manasé niyojya        8    48
çuçrüñayä bhajana-vijïam ananyam anya-        5    34
svädvé kramäd bhavati tad-gada-müla-hantré       7    44
syät kåñëa-näma-caritädi-sitäpy avidyä-        7    44

tan-näma-rüpa-caritädi-sukértanänu-        8    48
tat premedaà sakåd api saraù snätur äviñkaroti       11    57
tat-tat-karma-pravartanät        3    23
tebhyas täù paçu-päla-paìkaja-dåças täbhyo 'pi sä rädhikä        10    52
tebhyo jïäna-vimukta-bhakti-paramäù premaika-niñöhäs tataù        10    52
tiñöhan vraje tad-anurägi janänugämé       8    48

utsähän niçcayäd dhairyät        3    23

väco vegaà manasaù krodha-vegaà        1    16
vaikuëöhäj janito varä madhu-puré taträpi räsotsaväd        9    51
våndäraëyam udära-päëi-ramaëät taträpi govardhanaù        9    51

yat preñöhair apy alam asulabhaà kià punar bhakti-bhäjäà        11    57
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Adresser

TILL KRISHNARÖRELSEN I SVERIGE

Hare Krishna Tempel – ISKCON Göteborg
Kansli:
Såggatan 18A
414 58  GÖTEBORG
Tel: 031-87 96 48
Web: www.harekrishnagoteborg.com
Epost: info@harekrishnagoteborg.com

Besöksadress:
Karl Johansgatan 57
414 55  GÖTEBORG

Govindas vegetariska servering
Karl Johansgatan 57
414 55  GÖTEBORG
Web: www.govindasgoteborg.com
____________________________________________
Almviks Gård
153 95  JÄRNA
Tel: 08-551 520 50
Web: www.iskcon.net/almvik/svenska.htm
Epost: almvik@iskcon.net
____________________________________________
Hare Krishna Center
Fridhemsgatan 22
112 40  STOCKHOLM
Tel: 08-654 90 02 / 25 17 42
Web: www.harekrishnastockholm.com
Epost: tapasa.RNS@pamho.net
____________________________________________
Govindas
Prästgården i Olunda
741 93  KNIVSTA
Tel: 018-10 29 24
Web: www.govindas.just.nu
Epost: olunda@telia.com
____________________________________________
Malmö
Web: www.harekrishna.nu
____________________________________________
Govindas Vegetariska Restaurang
Bredgatan 28
222 21  LUND
Tel: 046-12 04 13
Epost: locan@bbt.se
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Fler böcker på svenska

AV A.C. BHAKTIVEDANTA SVÄMÉ PRABHUPÄDA

Çrémad-Bhägavatam
Çrémad-Bhägavatam är fortsättningen på Bhagavad-gétä och är ett av de förnämsta verken bland
Indiens visdomsböcker. Den är fylld med berättelser och diskussioner om samhälle, filosofi
och religion, lika aktuell nu som då Çrémad-Bhägavatam skrevs för över 5 000 år sedan. Denna
utgåva av Çrémad-Bhägavatam är den första som publicerats på svenska. Den är mycket ge-
nomarbetad, med ursprunglig sanskrittext, romersk transliteration, svensk översättning och
utförliga förklaringar till varje vers.
Inbunden, 12 volymer illustrerad i färg.

Çré Caitanya-caritämåta
På 1500-talet, då man i väst var i full färd med nya materiella framsteg, startades i Indien en
andlig renässans av Çré Kåñëa Caitanya Mahäprabhu. Hans hängivna liv och undervisning
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gav nytt liv åt Indiens kultur och har påverkat filosofiska och religiösa tänkare över hela värl-
den, ända fram till idag. Çré Caitanya-caritämåta, författad av Çré Caitanyas närmaste följeslaga-
re, är en levande och auktoritativ skildring av Caitanya Mahäprabhus liv och lära. Den inne-
håller ursprunglig bengali-text, transliteration och svensk översättning, samt förklaringar till
varje vers.
Inbunden, 4 volymer, illustrerad i färg.

Bhagavad-gétä som den är
Bhagavad-gétä är essensen av Indiens vediska visdom och en av världens största andliga och
filosofiska klassiker. Den når oss i form av en dialog på ett slagfält, mellan Herren Çré Kåñëa,
Gudomens Högsta Personlighet, och Arjuna, Hans förtrogne vän och hängivne. Under detta
samtal på Kurukñetras slagfält undervisar Kåñëa Sin vän Arjuna i vetenskapen om självför-
verkligande. Gétäns tidlösa filosofi har genom årtusenden stimulerat människans filosofiska
intresse, både i Öst och Väst. I 700 innehållsrika verser behandlar Bhagavad-gétä den levande
varelsens natur, situation i universum samt förhållande till Gud.
Inbunden, illustrerad i färg.
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KÅÑËA – All Glädjes Källa
KÅÑËA, all glädjes källa är den vackra berättelsen om Kåñëas transcendentala aktiviteter då
Han vistades här på jorden för 5 000 år sedan.
3 volymer. Illustrerad i färg.

En Mästares Ledning
Essäer och intervjuer med och av Hans Gudomliga Nåd A.C. Bhaktivedanta Svämé Prab-
hupäda. En lämplig introduktionsbok om reinkarnation, yoga etc.
Inbunden, illustrerad i färg.
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Hängivenhetens Nektar
Hängivenhetens Nektar ger en uttömmande redogörelse för vetenskapen om bhakti-yoga, guds-
hängiven tjänst, från nybörjarstadiet till det högsta avancerade stadiet.
Inbunden, illustrerad i färg.

Herren Caitanyas Undervisning
Sammanfattar filosofin i Çré Caitanya-caritämåta.
Inbunden, illustrerad i färg.
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Sré Éçopaniñad
Som personer motsätter vi oss förslaget att vi skulle kunna analyseras som livlösa lagar och
partiklar. Vi anser personlighet vara den fasta grunden och förenande principen för vår till-
varo. Att denna känsla är riktig bekräftas i Indiens urgamla vediska filosofi, som med efter-
tryck förkunnar personlighetens suveränitet inom livets och kunskapens alla områden. Den
grundläggande vediska undervisningen om personlighetens allmängiltighet sammanfattas i
Sré Éçopaniñad, den främsta av de 108 Upaniñaderna.
Illustrerad i färg.

Prabhupäda
En biografi om Krishnarörelsens grundare, Hans Gudomliga Nåd A.C. Bhaktivedanta Svämé
Prabhupäda.
Inbunden, illustrerad i färg.
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